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65th anniversary 


of genocide 


in Ukraine 
See Page 6 


Parliamentary 
delegation 
visits Ukraine 


See Page 5 


Coal strike 


continues 
in Ukraine 


See Page 5 


Independents flock to PDP as deputies register 


Communists walk out 
as Stetsko reads out 
oath of alliegiance 


(UkrNews/Eastern Economist/Rukh Insider/RFE/RL)—As the new 
Ukrainian parliament began its first session, May 12, many of the inde- 
pendent cadidates have aligned with the governing Popular Democratic 
Party, increasing the centrist representation and diminishing the clout that 
leftist forces appeared to have following the March 29 election. 

As of May 14, the Supreme Council (Verkhovna Rada) had registered 
430 out of the 450 deputies elected. 

The other 20 have either had their elections overthrown by the courts or 
are still being legally contested. 

Of these 430, 119 belong to the Communict faction which initially 
elected 124. 

The PDP saw its numbers jump considerably — from 30 elected to 84 
registered, gaining the lion’s share of those 114 deputies who were elected 
as independents in single-mandate constituencies. 

Rightist Rukh, which had 48 elected, ended with 47 registered, while 
former Prime Minister Pavlo Lazarenko’s centrist opposition Hronada 
group Saw its representation rise from 22 to 39. 

The leftist Socialist-Peasant bloc of former Speaker Oleksandr Moroz 
gained one — from 34 elected to 35 registered. 

Tied for sixth spot in terms of registered deputies are two more centrist 
parties the Greens and the Social Democrats, both with 24. In the elec- 
tions the Greens won 19 seats, the Social Democrats 16. 

Eighth are the Progressive Socialists with 17 registered deputies (16 
elected). 

The remaining 41 independents have not declared any party affiliations 


Easter at St. Paul's University 


to date, but there is considerable pressure upon them, particularly from Easter at St. Paul's University in Ottawa had a special meaning this year as the Metropolitan Sheptysky Centre 
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the PDP, to decide. 

A total of 417 newly-elected 
deputies signed the text of the oath 
of allegiance to the Ukrainian nation 


at the University honoured Peter and Doris Kule of Edmonton with honourary doctorates in recognition of their 
generous donations to the centre. Pictured above: the Easter Monday evening service. Left to right: Rector 
David Motiuk, Bishop Lawrence Huculak of Edmonton, Metropolitan Michael Bzdel, Auxiliary Bishop Stepan 
Soroka of Winnipeg, Prof. Peter Galadza and Brother Melosky. For more, see the Ukrainian-language story on 


й May 12, reported the Eastern Econo- 
mist Daily, 13 of the registered 
deputies not having attended. 

The Rada approved the member- 
ship of parliament’s temporary pre- 
sidium. Its members are Yuriy 
Kostenko from Rukh and the SDPU 
(united), Petro Symonenko from the 
Ukrainian Communist Party, Moroz 
from the Socialist and Peasants’ bloc 
and Anatoliy Matvienko from the 
National Democratic Party and the 
Green Party. The fifth member is 
Pavlo Lazarenko from Hromada and 
the independent deputies. 

Speaking at the opening of par- 
liament, President Leonid Kuchma 
said that one of the main tasks is to 
overcome the weakness of govern- 
ing bodies. He noted that “power has 
to be a united and not divided 
mechanism.” 

He said the government’s motto 
should be “from order in govern- 
ment to order in the state.” 

Kuchma said one reason for the 
weakness of governing bodies is the 
confrontation between legislative 
and executive branches of power. 
Another reason is the quality of per- 

sonnel and its recruitment. 
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Цей новий старий парлямент... 


Андрій Шевченко 

(КБУВ) -Вітер оновлення бентежить думи по- 
літичного занепокоєного люду. Поволі зализуючи 
виборчі рани, політики та підприємці намагаються 
зорієнтуватися, як краще компенсувати мате- 
ріяльні та моральні втрати за нових владних па- 
сьянсів. Поплювали на долоні журналісти, при- 
дивляючись до нового депутатського корпусу. 
Затягує тугіше пояси занепокоєний останніми 
урядовими ініціятивами електорат в очікуванні 
хліба: видовищ він за останні місяці отримав 
достатньо, до того ж - своїм коштом... 

Втім, для всіх, хто бачив, як новоспечені 
парляментарії у свій останній недепутатський 
день веселими зграйками, як першокласники, з 
однаковими папками, виданими їм «для почину», 
обмінювалися враженнями від вправ у натисканні 
«законотворчих» кнопок, залишилося відкритим, 
власне, головне питання: що змінилося після 
виборів-98? 

Партії 

Парлямент має стати чеснішим і прозорішим. 
Він однозначно буде більш передбачуваним. У 
новій Верховній Раді, одна половина якої обрана 
за партійними списками, а інша, очевидно, буде 
змушена визначатися поміж партійними фрак- 
ціями, залишається мало місця «індивідуальному» 
підходу до депутатської роботи, коли, голосуючи, 


законотворець керується лише власними інте- 
ресами. Право створювати фракції, а отже - 
претендувати на портфелі керівників парляменту 
та комітетів, отримали лише партії, що подолали 
на виборах 496-ий бар'єр. На сьогодні залишилося 
близько п'яти десятків «незасватаних» до партій- 
них фракцій депутатів. Партійне будівництво 
поміж депутатами розгорнуто з таким натиском, 
що, здається, лідери партій вирішили вже тут, у 
сесійній залі, надолужити все те, що не встигли 
зробити до виборів по всій країні. 

Від такого розвитку подій виграла найбільше 
пропрезидентська Народно-демократична партія 
(«партія влади»), яка за рахунок «незалежних» 
мажоритарщиків уже подвоїла свою фракцію. 
Вона має вже понад 80 депутатів і стала другою 
за кількістю після комуністів. Народним демо- 
кратам вдалося те, що вони так і не змогли 
зробити до виборів: загнати під свій дах більшість 
тих, хто хоче або мусить бути лояльним до 
Президента i прем'єра. 

Вісім партій та блоків, що пройшли до пар- 
ляменту отримали непогані передумови, аби про- 
триматися на плаву чотири роки до наступних 
виборів. Для всіх інших питання політичного 
виживання є ключовим. Утім, попри всі цьогорічні 
тріумфи, українські партії так і не здобули голов- 
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Цей новий старий парлямент... 


Прод. iz cri 1 
ного -- доступу до виконавчої влади. 
Президент і його команда 

Президенту і уряду доведеться мати справу із 
далеко не таким ручним парляментом, як того 
хотілося, але і не з таким ворожим, як лякали 
главу держави деякі його радники. Відносний 
паритет сил засвідчили і вибори тимчасової 
президії Ради: П. Симоненко та О. Мороз (за 
квотою комуністів та блоку соціалістів і селян), 
Ю. Костенко (від РУХу та об'єднаних соціал- 
демократів), А. Матвієнко (НДП та «зелені»), 
П. Лазаренко («Громада» та позафракційні 
депутати). Ліві можуть розраховувати на 180- 
190 «штиків», уряд при грамотній роботі з 
депутатами може спиратися. на трохи менший 
альянс умовно лояльних сил (НДП, СДПУ(о), 
«зелені», РУХ). «Громада», попри підкреслену 
опозиційність, може голосувати за урядові еко- 
номічні проєкти. Незалежне «болото», на відміну 
від попереднього парляменту, - нечисленне. 

В орієнтовному пляні роботи на першу сесію 
не з'явився обіцяний багатьма імпічмент Пре- 
зиденту, однак у Леоніда Кучми не повинно бу- 
ти особливих ілюзій щодо того, як до нього 
особисто та його соратників ставиться більшість 
депутатів. Відставка прем'єра В. Пустовойтенка, 
який лише в останній день перед початком сесії 
відмовився від депутатського мандата заради 
подальшого очолювання уряду, схоже, відійшла 
на задній плян, хоча навряд чи надовго. У перший 
же день роботи депутати зобов'язали уряд 
щотижня звітувати про погашення соціальної 
заборгованості. Очевидно, вже скоро вони зга- 
дають і про свої конституційні права затверджу- 
вати Генпрокурора, голову Фонду держмайна та 
про інші можливості впливу на виконавчу владу. 
Закони 

Нові депутати, здається, чіткіше за попередників 
знають, чого вони хочуть. Хоча багатьом депута- 
там-підприємцям ще належить розчаруватися у 
можливостях лобіювати свої комерційні інтереси 


Їгор Стратій 

(КБУВ)--Як стверджує Міністерство внут- 
рішніх справ (до статистики якого, втім, гро- 
мадяни ставляться скептично), такий вид особ- 
ливо тяжких злочинів, як замовне вбивство, в 
Україні не прогресує. У першому кварталі 
нинішнього року сталося лише дев'ять таких 
випадків. Щоправда - неабияких. Вбивство 
відомого політика, керівника Міжбанківської ва- 
лютної біржі Вадима Гетьмана належить до най- 
гучніших і найзухваліших злочинів останніх років. 

Найбільше замовних вбивств, за відомостями 
МВС, було скоєно 1995 року - 210. Тобто 
три роки тому це траплялося майже втрічі 
частіше, ніж нині. Порівнання, звичайно, 
відносне. Якщо вже аналізувати це явище, то 
важливішим узагальнюючим висновком буде 
очевидна безпорадність правоохоронних органів 
перед вбивцями. Такі злочини готуються 
ретельно і розкриваються рідко. 

Як правило, найманих вбивць знищують 
замовники, і розслідувати злочини та доводити 


«Третій сектор 


ігор Столяров 

(Прес-центр «Південь»)- Під такою назвою 
відбувся в Одесі семінар. Захід проводиться в рамках 
програми «Партнери у громадянському суспільстві» 
Канадським бюро міжнародної освіти за фінансової 
підтримки Канадського агенства міжнародного 
розвитку разом з Радою гроамдянської взаємодії 
при підтримці Одеського міськвиконкому. 

Програма семінару побудована таким чином, 
що всі його учасники, а це біля 30 керівників 
різноманітних громадських організацій, державних 
структур, а також підприємці з Канади та трьох 
українських міст - Львова, Харкова та Києва - 
матимуть можливість ознайомитися з досвідом 
роботи одеситів - представників трьох секторів 
- влади, підприємців та недержавних об'єднань. 

4-го травня - в перший день роботи семінару 
- який проводиться на базі Центру реабілітації 
Фонду «Майбутнє» поява якого стала можливою 
внаслідок взаємодії державних та недержавних 
структур - з учасниками заходу своїми напрацю- 
ваннями поділилися керівники відділів та управлінь 
Одеського міськвиконкому, директор міського 
Центру соціяльної допомоги Борис Литавк та 
виконавчий директор Асоціяції муніципалітетів 
канадської провінції Манітоба Рашель Зінберг. 
За її словами - завдання канадської делегації 
полягає у сприянні становленню та розвитку 


Професія: український вбивець 


у стінах парляменту: очевидно, і надалі це 
ефективніше буде робити в будинку уряду через 
дорогу. Втім, «фракції» банкірів та газотрейдерів 
отримали непоганий плацдарм для пробивання 
корпоративних інтересів. 

Однак, незважаючи на задеклароване всіма 
політичними силами бажання «взятися» за 
економіку, найближчим часом їм потрібно буде | 
вирішити низку принципових політичних питань. 
У спадок від попередньої - ця Рада отримала 
півтора десятки президентських вето на прин- 
ципові законопроєкти і близько тридцяти не- 
схвалених «органічних» законів у розвиток 
Конституції. Серед найпринциповіших - закон 
про Кабінет міністрів, про вибори у Києві та 
Севастополі, про партії, пакет законів зі сфери 
мас-медія. Дуже скоро, мабуть, депутати згадають 
про наміри ухвалити новий закон про вибори 
Президента. Ймовірно, партійці постараються 
закріпити успіх-98 у новому законі про вибори 
до Верховної Ради на суто пропорційній, партійній 
основі. З-поміж питань економічних найваж- 
ливішим видається податковий пакет, на основі 
якого, судячи зі звернення Президента до народу 
та нової Верховної Ради, можна було б прийняти 
Податковий кодекс на початку 99-го. 

жжж 

Ї ще одна зміна. Попри всі розмови про реванш 
лівих та їхню загрозу державності, новий 
парлямент став більш українським. Це перший 
парлямент, де кожен депутат скріпив власним 
підписом присягу на вірність цій державі та її 
народу. Це парлямент, у якому навіть якщо 
головуватиме і комуніст Симоненко, то робитиме 
це українською мовою, як у перший день від 
імені тимчасової президії. Цьому парляменту 
належить увести Україну в третє тисячоліття, і 
ці депутати мають шанс зробити так, аби на 
наступних виборах їм не соромно було говорити 
від імені влади. Для цього достатньо виконати 
хоча б десяту частку того, що було обіцяно 
перед виборами. 


вину дуже важко. Приміром, лише на Донеччині 
минулого року було виявлено 53 трупи 
найманих вбивць. Але головна причина - 
відсутність належних умов праці органів 
слідства в порівнянні з вишколом та технічним 
оснащен-ням злочинного світу. Замовні вбивства 
готу-ються ретельно і оплачуються недешево. 
Вартість «замовлення» коливається, як правило, 
від кількасот до кількох десятків тисяч долярів. 
Охоче добираються на ці ролі жінки у віці 
20-35 років. Їх разова «послуга» коштує приб- 
лизно 25-30 тисяч долярів. 

В Україні досі немає служби, яка б спеція- 
лізувалася на розслідуванні замовних вбивств. 
Щоразу, коли трапляється резонансне вбивство, 
Генеральною прокуратурою створюється тим- 
часова оперативна слідча група, до якої залу- 
чаються фахівці карного розшуку, представники 
Управління по боротьбі з організованою 
злочинністю та Служби безпеки. Оскільки всі 
вони переобтяжені іншими справами, досягнути 
злагоджених дій буває дуже важко. 


- досвід Одеси» 


громадянського суспільства в Україні. «Можливо 
досвід неурядових організацій Канади та органів 
місцевого самоврядування, з яким ми хочемо 
ознайомити учасників семінару - їм знадобиться 
та буде використаний у подальшій роботі». На 
думку гостей з Канади - Одеса виявилася чи не 
найкращим містом в Україні для проведення 
різноманітних тренінгів. Тут є база, фахівці та 
бажання співпраці. 

Протягом наступних трьох днів семінару, буде 
проведено зустрічі з бізнесменами та керівниками 
потужних одеських громадських організацій - 
таких як Фонди «Майбутнє», «Шлях додому», 
«Світлий дім», «Білий ангел», яка об'єднала 
родини дітей-інвалідів, координаторами проєкту 
соціяльного партнерства Карідонського інституту 
соціяльної політики. 

Підсумком роботи семінару в Одесі стане вида- 
ний збірник статей в якому буде акумульовано 
кращі приклади взаємодії державних та комер- 
ційних структур з громадськими організаціями. 
В одному з розділів збірника буде проаналізовано 
досвід співпраці мерії Одеси з громадськими 
об'єднаннями, ветеранськими та жіночими ор- 
ганізаціями, релігійними конфесіями та грома- 
дами, творчими союзами та національно-куль- 
турними товариствами міста - яких нараховується 
понад 600. 
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PDP may join Communists 
to elect Symonenko speaker 


Cont. from P. 1 

He stressed that “this period de- 
mands a harsh personnel policy, and 
if people do not pull their weight, 
then they should be dismissed. This 
policy will be implemented at all 
levels. 

A system of personal accountabil- 
ity on the part of officials is also to 
be introduced”. Kuchma stressed 
once again his commitment to co- 
operation with the new Rada, ac- 
cording to the Eastern Economist. 

The newly elected parliament, 
began its sessions with the Chair- 
man of the Congress of Ukrainian 
Nationalists, Slava Stetsko, reading 
out the oath of allegiance to Ukraine 
in the assembly hall. 

Ukraine’s Constitution stipulates 
that the most senior member of par- 
liament opens a new session. 

The communists and their allies 
the socialists stood up and turned 
their backs on the podium from 
which Stetsko was speaking, while 
holding up what were purportedly 
copies of an archival photo of 
Stetsko’s husband, Yaroslav, greet- 
ing Nazi invaders with bread and 
salt, reported the Rukh Insider. 

Then they walked out. 

(Yaroslav Stesko greeted the Nazi 
invasion as an opportunity to set up 
an independent Ukrainian state. On 
June 30, 1941 he and his supporters 
proclaimed the reinstatement of the 
Ukrainian independent state. For 
this he spent the rest of the war in a 
concentration camp.) 

The Rukh faction organized an 
effort to identify the communists 
who left in order to appeal to the 
General Procuratura to invalidate 
their deputy mandates. 

With these theatrics out of the 
way, the main issue, electing the 
Verkhovna Rada’s leadership, is of 
Paramount importance because 
parliament’s Chairman wields ex- 
traordinary power. 

Parliamentary Rules of Procedure 
do not foresee any sanctions for their 
violation. 

Former Speaker Moroz is not on 
the current list of potential candi- 
dates for speaker of the Verkhovna 
Rada, which includes, among oth- 
ers, Symonenko, Hennadiy 
Udovenko from Rukh, Matvienko, 
Pavlo Lazarenko and Viktor 
Medvedchuk iof the SDPU. 

Although Uovenko’s candidacy is 
the strongest — he currently chairs 
the General Assembly of the United 


Nations — his chances are limited 
because he is being promoted by 
Rukh. 


Rukh, after all, constitutes a group- 


of “white ravens” among the over- 
whelming number of former and 
current nomenklatura, nouveau 
riches and the like in the Rada. 

The most likely candidate on 
which Rukh, the PDP, the Greens, 
and even Lazarenko’s Hromada may 
be able to agree is that of Leonid 
Pliushch, a former speaker and rela- 
tively uncontroversial candidate. In 
the event that Moroz’ candidacy 
comes up in a subsequent round 
(there will doubtless be a number of 
rounds since the winner must re- 
ceive at least 226 votes, half of the 
total number of seats), these groups 
have agreed to boycott the vote in 
order to preclude any chance of 
Moroz’ reelection, according to the 
Rukh Insider. 

But Radio Free Europe/ Radio 
Liberty reports that government and 
Communists have already clinched 
a deal under which pro-government 
deputies will vote for Symonenko 
in exchange for his pledge to keep 
the leftist-dominated legislature 
from criticizing Kuchma, and sus- 
pend threats of a non-confidence 
vote in the government of Prime 
Minister Valeriy Pustovoitenko. 

RFE/RL states that having an anti- 
reform leader as chairman of the 
country’s legislature, Kuchma — on 
his way to a second presidential term 
— gets an opponent whom he can 
blame for any failure in economic 
reforms, ahead of the presidential 
election scheduled for October 
1999. 

According to Serhy Odarych, who 
heads the Ukrainska Perspektyva 
policy-assessment organization 
(think-tank), “the election of 
Symonenko does Kuchma a great 
favor, in that he (Kuchma) receives 
an excellent opportunity to develop 
a winning strategy in the presiden- 
tial race.” 

But, another advantage Kuchma 
is said to gain from having 
Symonenko in the chairman’s post, 
is that this powerful position will not 
be filled by one of his likely oppo- 
nents in the presidential elections — 
namely Moroz. 

Viewed as Kuchma’s most seri- 
Ous contender at the moment, 
Moroz, who ran Parliament for the 
last four years, would stand to capi- 
talize significantly from the highest 


Duma still balks at ratifying Ukraine treaty 


(RFE/RL)—Russian State Duma Chairman Gennadiy Seleznev told 
ITAR-TASS on May 14 that “the treaty with Ukraine will be ratified when 
the Supreme Council of Ukraine considers the issue of the division of the 


Black Sea Fleet.” 


Hennadiy Udovenko, former Ukrainian foreign minister, commented 
to the news agency that Seleznev’s stance is “absolutely erroneous” and 
that the ratification of the treaty should not be linked to the ratification of 
a package of three agreements on the Black Sea Fleet’s division. 

Meanwhile, speaking to journalists on May 13 and in an interview with 
the Kyiv official daily “Uryadovyy kuryer” published the next day, Ukrai- 
nian Foreign Minister Borys Tarasyuk said he hopes the Russian-Ukrai- 
nian treaty will be ratified prior to Russian Foreign Minister Yevgeniy 
Primakovy’s visit to Kyiv scheduled for May 26-27. 

The treaty was signed by the presidents of the two countries last May. 


Ми Вам заплатимо до 


post in the legislature, as soon as the 
presidential campaign starts. And, 
the only way to stop him, say ob- 
servers, is for pro-government depu- 
ties, most of whom are members of 
the PDP, to vote for Symonenko. 

“The possibility that pro-presi- 
dential factions will support 
Symonenko is not that unrealistic — 
(Symonenko) would make a rather 
weak candidate for presidency, 
while no one else will be able to 
benefit from the chairman’s post in 
a way Moroz can,” wrote the daily 
newspaper Den. 

Moroz’s ability to persuade depu- 
ties and channel their behavior be- 
came especially vivid last Septem- 
ber, during debate of the new elec- 
tion law. Despite fierce opposition 
from Kuchma and his supporters in 
Parliament that kept the law in limbo 
for years, Moroz’s ardent persuasion 
finally wrung a narrow majority out 
of the legislature, in favor of the 
electoral system that allows politi- 
cal parties to compete for Parliament 
seats. 

As for Symonenko, his unpredict- 
able actions regularly give analysts 
sufficient ground to question his gift 
for politics. His latest involvement 
was with the scandalous ‘yellow’ 
tabloid Bulvar, which Symonenko 
sued after the publication suggested 
he might be gay. “With the intel- 
lectual level of his actions and his 
sickly ego, one can imagine what 
kind of chairman he would make,” 
said independent analyst Oleh 
Soskin. 

But, Symonenko, in fact, stands 
the best chance to win from among 
the 14 candidates who were nomi- 
nated by lawmakers May 15. He can 
already can count on more than 150 
votes the Communists and Social- 
ists collectively have in Parliament. 
Coupled with more than 80 depu- 
ties from the DP, this would give 
him a comfortable margin above the 
226 votes required in the 450-seat 
Parliament, according to RFE/RL. 


HOTEL & 
CONFERENCE 


ЧІ Вії ЗІ й 


FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


ни ОО ЕС 
& BOW VALLEY CREMATORIUM 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


Ukrainian Dance Company of Toronto 
& School of Ukrainian Dance 
Presents 


DESNA SHOWCASE '98 
Annual Concert Saturday, 
May 30, 1998, 6:00 
Silverthorne Collegiate 
Toronto (Etobicoke) Ontario 


ПИВНОГО ужити SSS ee 
...exhilarating display of showmanship... 
...dynamic, energetic and inspiring repertoire... 
...vibrant, explosive and totally entertaining... 


DESNA, under the Artistic Directorship of Valeri and Lesia 
Movtchan, both highly talented and gifted choreographers from 
Ukraine, presents a unique repertoire of folk, classical, and character 
dance from various regions of Ukraine. Ormate costumes of brilliant 
colours and exquisite embroidery create a vibrant spectacle on stage. 


DESNA is a non-profit, non-affiliated charitable organization. The primary 
objective is to preserve and promote Ukrainian dance and to spread this 
aspect of Ukrainian culture within the multicultural community. 


For ticket information call: 


(416) 249-9492 or (416) 233-9865 


a Во б Сб 

Французьке ім'я -- Українська душа 

Edmonton's Ukrainian Hotel with a French Name 
Chateau Louis 


11727 Kingsway Ave., Edmonton, Alberta TSG 3A1 
Ph.: 452-7770 


is please to present our delicious 


) UKRAINIAN 
BUFFET win BANDURA 


EVERY SUNDAY EVENING 
in The Royal Coach Dining Room 
4:30 pm to 8:30 pm 


Te he тю 


є 


CAPITAL CITY SAVINGS 


Mome Ваш слідуючий банк не повинен бути Вашим банком 


З 9 | 


якщо перенесете Ваш моргідж до нас. 
Ruth Boychuk 496-2338 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


ALBERTA CO-OP TAXI 


Ss wa = 
DRIVER OWNER FIRST COMPUTER 


OPERATED 42 5- 83 1 0 DISPATCH SYSTEM 


CONDO FO о suite ап 
Ukrainian Church property. Excellent condition - very convenient 
location, 3 year old, 1194 sq.ft. 2 bedroom, 2 baths, gas fireplace, 
covered balconie, 158 fl. $110.000”. Contact Bill: (250) 763-5869. 


65-РІЧНИЦЯ ГОЛОДУ НА УКРАЇНІ 
65-ANNIVERSARY OF THE 1932-33 FAMINE-GENOCIDE 
IN UKRAINE 
Commemoration Program 
— June 6th, 2:00 pm across the City Hall. 
— June 7th, 6:30 pm at the Assumption of the Blessed 
Virgin Ukrainian Orthodox Cathedral. 


UKRAINIAN CANADIAN ARCHIVES & MUSEUM of ALBERTA 
9545-1109 Ave. Edmonton, AB T5H 1H3 Ph: 424-7580; Fax: 420-0562. 
Tues. to Fri. 10:00 am.-5:00 pm. Sat. 12:00-5:00 pm. UCAMA gladly 
accepts donations such as artifacts, archival documents as well as books 
on Ukrainian and Ukrainian Canadian topics in any language. 

Без Вашої дпомоги ми не зможемо зберегти нашої спадщини! 


Edmonton 
Ottawa 


В РЕСТОРАНАХ: 


борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі 
З НОВИМИ 1 
старими друзями 
483 Bloor St. W. 
(416) 922-5875 
2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 
1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 
95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 231-0304; 106 North Queen St. 
Кефір, йогурт, cup, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


В ПЕКАРНІ: 


хліб 
торти 
калачі 
сирники 
маківники 
медівники 
і багато інших 
пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


New Factory Outlet: 
106 North Queen St. 
(416) 231-1498 


Humbertown Plaza 
270 The Kingsway 
(416) 237-1907 


PA 
MEMORIAL п 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Bob Greschuk 


General Manager 


Wildwood 
Lamont 


President 


» Prearranged Funeral Plans ¢ Crematorium on location 

¢ Provincial, National and International Services 

¢ Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
¢ Monuments Available 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 
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Чи існує реальна 


Їгор Столяров 

(Прес-центр «Південь»)--3-го травня відзна- 
чено Міжнародний день захисту свободи преси. 
Кілька організацій, що спостерігають за дотриман- 
ням прав журналістів у різних країнах світу - 
оприлюднили власні звіти. 

Чи існує реальна свобода преси в Україні? 
Чимало українських політиків та видавців вважає 
- що немає. Крім фінансового тиску, приміром 
в Одесі, частіше спостерігаються факти вбивств 
чи жорстокого побиття працівників засобів масо- 
вої інформації. Жоден із злочинців - нападників, 
на одеському досвіді, ще не покараний. 

Сумний перелік журналістів - жертв злочинів 
- розпочав журналіст Одеського обласного дер- 
жавного радіо - Володимир Бехтер. Понад рік 
тому, пізно вночі, його знайшли у вкрай важкому 
стані, з численними пораненнями внаслідок по- 
биття, на центральній вулиці міста - Дерібасів- 
ській. Лише вранці він потрапив, з Жовтневого 
районного відділу міста Одеси, до реанімаційного 
віддалення Одеської міської клінічної лікарні де 
він за кілька днів помер. Заява керівника 
обласного управління Міністерства внутрішніх 
справ України в Одеській області Ївана Григо- 
ренка, зроблена в інтерв'ю кореспондентові укра- 
їнського національного радіо в Одесі Володимиру 
Невмитому, про те, що «Володимир Бехтер заги- 
нув внаслідок неодноразових падінь», викликала 
лише недовіру до працівників правоохоронних 
органів з боку місцевих журналістів. 

Наступною жертвою злочинців став редактор 
газети «Вєчєрняя Одєсса» Борис Дерев'янко вби- 
тий серед білого дня неподалік від будинку видав- 
ництва «Чорномор'я». 

У обох випадках жоден з організаторів та 
виконавців вбивств досі не покараний за скоєне. 
Не покарані і ті, хто бив журналістів. 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)- -Міністр закордонних справ Борис 
Тарасюк заявляє, що Україна наполягатиме на 
розподілі активів і пасивів колишнього СРСР. 

Останнім часом на цю тему розмови втихли, 
і здавалося, що в офіційних колах це питання 
вирішилося остаточно й безповоротно. Однак 
так званий «нульовий варіянт», вважає Б. 
Тарасюк, Україну не влаштовує. Борги відомі, 
а ось обсяги та вартість нерухомости Союзу 
за кордоном досі невідомі. 

Ще на початку 1992 року Москва одноосібно 
вирішила «взяти в управління» набутки й борги 


Знову про спільну радянську 
власніть за кордоном 


свобода преси в Україні? 


Доречі, били журналістів в Одесі особливо 
активно під час виборчої кампанії 1998 року. 
Свідчать факти: двічі били Головного редактора 
Одеської обласної незалежної газети «Юг» Юлія 
Мазура, редактора міської газети «ТБ плюс 
світ» Олександра Рєшетняка, журналістів Ігоря 
Розова, Сергія Лєбєдєва та Віталія Чечіка. Тричі 
було скоєно напади, з викраденням чи побиттям 
відеокамер, на журналістів муніципальної теле- 
компанії «АРТ» Їгоря Казанжи, Ларису Швець, 
Олега Новікова. У «обіймах» міліції під час ви- 
конання службових обов'язків у райцентрі Кілія, 
Одеської області побувала ще одна журналістка 
телекомпанії «АРТ» - Тетяна Синіло. 

Доречі, згадана телекомпанія і тепер, після 
виборів, позбавлена можливості виходити з 
власними програмами новин на телевізійному 
каналі. Засідання одеського обласного суду, який 
має розв'язати суперечку, постійно відкладається. 

За словами редактора газети «Юг» Юлія 
Мазура, він не має ілюзій щодо реальної свободи 
преси в Україні. Привілеї має переважно преса 
яка відзеркалює точку зору виконавчої влади 
на місцях. Наклад, приміром, газет «Одєсскіє 
ізвєстія» (орган Одеської облради та облдержад- 
міністрації), «Вєстнік регіона» - особливо перед 
виборами зріс настільки, що це не потребує 
коментарів». 

Тим часом, Почесний Голова Української рес- 
публіканської партії Левко Лук'яненко, який у 
минулій Верховній Раді приділяв чимало уваги 
проблемі свободи засобів масової інформації в 
Україні, в інтерв'ю нашому кореспондентові, 
наголосив, що юридичної свободи преса в Україні 
не має. За його словами «Сумна дійсність приму- 
шує нас відчувати межи юридичної та фактичної 
свободи преси в Україні...». 


колишнього СРСР, не передаючи Україні її 
визначеної частки загальносоюзної власности 
- 16,37%. Навряд чи глава українського 
зовнішньополітичного відомства всерйоз 
розраховує на повернення до цього 
пропорційного варіянту закордонних торгів, але 
напевне сподівається на врахуванні цього 
фактора в подальших господарських спорах з 
Росією. Нині північний сусід претендує на 
володіння майже 300 об'єктами, розташованими 
на території України, і відмовляється платити 
за оренду землі Чорноморською фльотою, 
сподіваючись на уступки Києва. 


Звернення одеситів до Президента призупинити 
антидемократичний переворот в місті 


ходження в Україну кредитів та 
замороження членства України 
в Раді Європи» - мовиться у 
поширеному документі. 


(Прес-центр «Південь»)-- 
Учасники загальноміської акції 
протесту, у складі 7 міських пар- 
тійних організацій та 19 громад- 
ських організацій, православного 
та мусульманського духовенства, 
схвалили та оприлюднили звер- 
нення на адресу Адміністрації 
Президента України, Генеральної 
прокуратури України, Міжна- 
родного європейського суду та 
організації ОБСЄ. 

Автори документу закликають 
державне керівництво України 
та представників міжнародних 
організацій «звернути увагу на 
ситуацію, що склалася в Одесі 
після проведення 29 березня 
виборів міського Голови». 

«Під час вільних виборів, де- 
мократизм який був підтвердже- 
ний представниками Парлямент- 
ської Асамблеї Ради Європи та 
низки громадських організацій, 
одесити віддали переважну 
більшість голосів діючому меру 
Одеси Едуарду Гурвіцу, який 
отримав на 70,000 голосів біль- 
ше ніж його Головний суперник 
- Голова Одеської облдержадмі- 
ністрації Руслан Боделан. 

Нажаль, воля одеситів нічого 
не варта для сторони, що прог- 


рала. Руслан Боделан та його при- 
хильники прагнуть змінити на сво- 
ю користь підсумки виборів. В 
цьому їм всіляко допомагають 
обласна прокуратура та керівницт- 
вом обласної міліції, а також 
керівники кримінальних структур 
міста. Понад місяць була позбав- 
лена доступу до ефіру муніци- 
пальна телекомпанія «АРТ». 

Ситуація, що склалася в місті 
дає можливість стверджувати: 
сьогоднішня Одеса стала лабора- 
торією для створення з України 
корумпованої держави, міцно 
пов'язаної з кримінальними 
структурами - де все буде 
підкорятися апарату насильства. 

Автори Звернення закликали 
Президента та Генеральну про- 
куратуру України виконати свій 
конституційний обов'язок та 
перешкодити сценарію повзучого 
антидемократичного перевороту 
в Україні, апробація якого нині 
здійснюється в Одесі. 

«Ми закликаємо міжнародні 
демократичні організації зверну- 
ти увагу на трагедію Одеси і у 
випадку - якщо тоталітарно- 
мафіозні сили прорвуться до 
влади, зробити все від них за- 
лежне для призупинення над- 


Отець Д-р ЛЕВ ЧАЙКА 
Декан та Митрат 
Північного Деканату 

Української Торонтської 

Епархії 
Гратуляції з нагоди 
45-річчя Священства 
та 45-річчя Священичої 
діяльності! 
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Coal strike continues in Ukraine 


(JF Monitor/RFE/RL)—In progress since May 4, the 
coal strike in Ukraine was aptly described May 19 as 
“neither growing nor dying out.” 

A more or less constant number of 45 mines partici- 
pate in the strike, called by the Independent Trade Union 
of Mine Workers (NPGU). 

A column of 3,000 miners, some of them accompanied 
by families, entered the regional center Dnipropetrovsk 
May 20 after marching more than 100 kilometres on foot 
from Pavlohrad. The miners demand payment of overdue 
wages from the regional administration. 

They reacted angrily when acting Coal Industry Min- 
ister Volodymyr Radchenko pledged to pay only their 
wages for this month, saying the state has no funds to 
pay the miners for previous months. As of mid-May, 
the state debt to the coal mining sector totaled 2.1 bil- 


lion hryvnia (more than C$1.4 billion). 

The strike leaders also demand deficit financing of 
the bankrupt coal sector by the state. This set of highly 
inflationary demands could doom the government’s 
effort to reform the economy. 

Until May 18, the government declined to negoti- 
ate. On that day, however, Prime Minister Valeriy 
Pustovoitenko met with NPGU leader Mikhaylo 
Volynets and agreed to assign First Deputy Prime Min- 
ister Anatoliy Holubchenko to negotiate. 

Volynets led a turbulent strike two years ago in the 
Donbas —with crippling nationwide effects. This time, 
however, NPGU is in a weaker position because the 
larger Union of Coal Industry Workers (PRUP) does 
not support the strike, and most of the country’s 230 
mines do not participate. 


Parliamentary delegation visits Ukraine 


A delegation from Canada headed 
by Deputy Speaker, Ian McClelland, 
(MP, Edmonton-Southwest), de- 
parted for Kyiv, May 16. 

The delegation includes Senator 
Raynell Andreychuk from 
Saskatchewan, an official from Pre- 
mier Gary Filmon’s Office in 
Manitoba and James Jacuta from the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies, University of Alberta. They 
will be involved in meetings with 
senior Ukrainian Officials including 
meetings with leaders of the newly 
elected Parliament. 

The Canadian delegation will hold 
a series of working meetings within 
the framework of the Canada Ukraine 
Legislative Cooperation Project. The 
project is designed to assist the devel- 
opment of cooperation between 
Canada and Ukraine in areas that will 
help Ukraine with developing reform 
policies and legislation. 

Meetings will be held in Kyiv to 
formalize plans for a June 1998 del- 
egation of 20 senior level Ukrainian 
officials who will come to Canada 
for consultations with their Cana- 
dian counterparts in government as 
well as with private sector officials 
in the area of investment in the oil 
and gas and mineral extraction sec- 
tor. Particular emphasis will be 


placed on the development in 
Ukraine of a Production Sharing 
Agreement Law. This would repre- 
sent a significant step forward, as 
Canadian companies have been 
seeking a stable regulatory and leg- 
islative framework in Ukraine. 

The Ukrainian delegation visiting 
Canada in June will be comprised 
of newly elected members of Par- 
liament from key parliamentary 
commissions, senior ministry offi- 
cials, experts, academics and con- 
sultants. The delegation will visit 
Toronto, Ottawa, Winnipeg, Regina 
and Calgary. 

More that 60 Ukrainian Members 
of Parliament, Ministry Officials, 
Mayors and other senior officials 
have already come to Canada under 
the auspices of the Canada Ukraine 
Legislative Cooperation Project for 
consultation with their Canadian 
counterparts іп Де areas of energy, 
taxation and agriculture. The project 
will see a total of 120 Ukrainian se- 
nior officials come to Canada over 
a three and half-year period. The 
project is managed by Canada’s 
largest Ukrainian research institute, 
the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies, at the University of Alberta. 
It is supported by the Canadian In- 
ternational Development Agency 


(CIDA) and the provincial govern- 
ments of Alberta, Saskatchewan, 
Manitoba and Ontario. The project 
has benefited from private corporate 
support and the volunteer advice of 
a board chaired by Laurence Decore 
of Edmonton. Other Board members 
include Manitoba Minister of Rural 
Development Len Derkach, Alberta 
MLA Dave Broda, Saskatchewan 
MLA Myron Kowalsky, and Ontario 
MPP Derwyn Shea, among others. 


WEST ARKA 


2282 Bloor St. W., Toronto, Ont, Canada M6S 1N9 
» Gifts » Ukrainian Handicrafts 
eArt, Ceramics, Jewellery » Books, 
Newspapers » Cassettes, CDs, 
Videos « Embroidery Supplies 
» Packages and Services to Ukraine 
WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 
Tel.: (416) 762-8751 Fax: (416) 767-6839 
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PS 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out wees 8 one on in Alberta! 
exe! 
ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


TROYANDA 


Society of Ukrainian Culture & Heritage 
Host of Malanka 2000 


is looking for a 


HEAD DANCE INSTRUCTOR / CHOREOGRAPHER 


Position Starts: 
- September 1, 1998 
- would like a 2 year commitment 


Responsibilities: 
age groups 6 - 17 years 
assist junior instructor (s) 
weekly lessons and monthly weekend workshops 
performances, mid-November performance, Malanka 
rehearsel and dine & dance, year and concert 
rehearsal and performance, competitions and other 
performances as necessary. 


Requirements: 
head instructor experience (min. 2 years experience) 
resume and references attesting to skills as an instructor and 
choreographer (particularly with junior, intermediate and 
senior dancing levels) 
MUST BE AN ENTHUSIASTIC TEAM PLAYER 
must be able to communicate with parents & dancers. 


Resumes (including video tape if possible) to be sent to: 


Troyanda Society of Culture & Heritage 
clo Hiring Committee 
Box 732 
Grande Prairie, AB T8V 3R5 


Closing date for applications for the position of HEAD 
INSTRUCTOR / CHOREOGRAPHER will be May 29, 1998. 


Ce PO SOG 


CANADA'S NATIONAL 


UKRAINIAN FESTIVAL 


JULY 31 - AUGUST 1 & 2 


Ukraine appeals to Poland 
to keep border open 


By Bogdan Turek 

(RFE/RL)—A high ranking Ukrainian diplomat says Poland should keep 
its eastern border open to facilitate Ukraine’s contact with the West. 

Petro Sardachuk, the Ukrainian ambassador to Warsaw, said May 9 
during a panel discussion on the European integration that the tightening 
of Poland’s eastern border and imposition of visas would push many Ukrai- 
nians into the Russian sphere of influence. 

“The Berlin Wall was dismantled. Are we going to build a new one in 
the east from the pieces of the pulled down Berlin Wall,” he asked. 
Sardachuk said about 6 million Ukrainians visit Poland annually. He said 
most of them are small traders who are attracted by trading possibilities 
and higher living standard in Poland. “They bring the news home and see 
the necessity to follow the Polish example,” he said. 

Sardachuk said a ban on visa free traffic to Poland would be taken by mil- 
lions of Ukrainians as an unfriendly gesture. It might also convince them that 
there is a need of closer cooperation with Russia. “I think Poland is not inter- 
ested in having Russian troops again at its eastern border,” he said. 

According to Sardachuk, the present system of visa free traffic is ben- 
eficial for both sides since Ukrainians spend about $500,000 annually in 
Poland. Poland restricted border traffic on Jan. 1 this year. The restric- 
tions affected mostly Belarusians and Russians because their governments 
have failed to reach so called re-admission agreements with Poland. These 
agreements create an obligation to take back illegal migrants. 

Lithuania and Ukraine have reached such agreements with Poland and 
their citizens can still travel to Poland without visas. But both countries 
are concerned that Poland may introduce visas for their citizens once it 
becomes the European Union member in the next three or four years. At 
that time, Poland’s eastern border will become the eastern EU border. 


DAUPHIN, MANITOBA, CANADA 
"Honouring Our Heritage" 


Come enjoy one of North America's most popular cultural events, 
as Dauphin presents Canada's 33rd National Ukrainian Festival 


- Grandstand Extravaganzas » 10,000 Seat Amphitheatre « Ukrainian Artifacts Museum 
Cultural Demonstrations & Competitions « Amateur Dance & Talent Festival « Commemoration Service 
for Filip Konowal - W.W. I Victoria Cross recipient « Zabavas and Street Dances « and Much More 


For more information contact: 
Canada's National Ukrainian Festival Inc. 
119 Main St., Dauphin, Man. R7N 1K4 Phone: 1-204-638-5645; Fax: 1-204-638-5851 
Selo Ukraina - Hwy-10, (12 Km south of Dauphin) 


Може Ваш слідуючий банк 


CAPITAL СІТУ SAVINGS 


бути Вашим банком. 


Ruth Boychuk 496-2338 


Throughout the history of the 
Ukrainian community in Canada 
there has been considerable emnity 
between the mainstream commu- 
nity, as represented by the Ukrainian 
Canadian Congress, and the leftist 
faction represented by the Associa- 
tion of United Ukrainian Canadians. 
There were many causes for this, not 
the least of which was the AUUC’s 
aliance with the Communist Party 
of Canada and its approval of the 
Soviet regime. But another source 
of friction was also the AUUC’s 
antipathy towards the immigration 
to Canada of post-World War II refu- 
gees in general, and members of the 
Galicia Division in particular. Dur- 
ing the period of the Deschenes 
Commission hearings on war crimi- 
nals in Canada during the 1980’s, the 
AUUC was particularly vehement in 
its attacks on these groups — 
mounting a campaign of vilification 
that was marked by total fabrications 
— both in its official press (Zhyttia 
i slovo and the Ukrainian Canadian) 
and in a particularly nasty booklet 
called “Here is the Evidence” in 
which, among other things, Metro- 
politan Andrei Sheptytsky, who 
saved hundreds of Jews from the 
Nazis (see Ukrainian News, April 22 
- May 5), was painted as a Nazi 
colloborator. 

With the collapse of the Soviet 
Union, one source of the friction was 
removed. There may be diehards in 
the AUUC who still yearn for a re- 
constituted USSR, but most mem- 
bers have accepted the independent 
Ukrainian state. Recently there have 
even been some preliminary feelers 
sent out between the AUUC and the 
UCC — particularly in Alberta 
where the AUUC has already been 
represented in the UCC’s arts sub- 
committee, the Alberta Council for 
Ukrainian Arts. The AUUC also sent 
observers to the most recent con- 
gress of the UCC and representa- 
tives of the UCC were present at the 
recent concert of the AUUC in 
Edmonton. These can best be de- 
scribed as cautious first steps to- 


wards a reconciliation. There may 
be some room for cooperation, par- 
ticularly in the arts, or in humani- 
tarian aid to Ukraine. 

But one has to wonder whether 
the AUUC is serious about ending 
its ideological battles with the post- 
war immigrant group (and their chil- 
dren). Particularly disconcerting are 
two events which occured not in the 
1980’s, but most recently. We refer 
to the appearance of the Simon 
Weisenthal Center’s Canadian Di- 
rector, Sol Littman, as guest speaker 
at the Canadian Society for Ukrai- 
nian Labour Research Conference 
“Security and the Surveillance of 
Canadians: Who was the Enemy?” 
(sponsored by the AUUC) in 
Winnipeg, Oct. 24, 1997, where he 
spoke оп “S.S. Halychyna” and the 
March 15 statement of the AUUC 
National Committee (printed in the 
April, 1998 issue of the new AUUC 
newspaper, The Ukrainian Canadian 
Herald) in which the AUUC en- 
dorsed the Canadian government’s 
policy of denaturalization and de- 
portation of suspected war crimi- 
nals. 

As readers of this newspaper are 
undoubtedly aware, Littman has re- 
peatedly slandered veterans of the 
Division, calling them war criminals 
— even though they were cleared 
by the Canadian government of 
complicity in any war crimes not 
once — but twice — and the UCC 
has condemned Littman for his 
charges. 

The Division was a Ukrainian 
fighting unit formed within the Ger- 
man forces in the hope that it could 
form the nucleaus of a future Ukrai- 
nian army in case both the Soviet 
Union and Nazi Germany collapsed 
after World War II as the German 
and Russian Empires did after World 
War I. It only fought against Soviet 
troops and surrendered to the West- 
ern allies in 1945. 

As for the government’s new 
policy of deportation and denatural- 
ization of so-called war criminals, 
the UCC has consistently opposed 
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this arguing that war criminals 
should be tried in Canadian courts 
under criminal law. There is a very 
good reason for this. That’s because 
the new policy takes away some 
very fundamental civil liberties from 
those people accused. The best ex- 
ample of this is the case of Wasyl 
Odynsky, about which much has 
been written in this newspaper. 
Without the need to provide any 
evidence of any war crimes that 
Odynsky may have committed, the 
government did not even bother to 
charge him with any. Because un- 
der the new policy they simply don’t 
have to. Is this justice? 

Since the AUUC has never re- 
tracted its past defamation of the 
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Is the AUUC serious about improving relations with the UCC? 


(The AUUC) cannot expect to cooperate with the 
UCC while at the same time providing a platform 
for those who slander its members and 
undermining a national campaign of the UCC. 


Galicia Division, Littman’s appear- 
ance at an AUUC-sponsored event 
leads to the impression that the 
AUUC still believes its own propa- 
ganda and is willing to provide a 
platform to those who continue to 
defame the Division. Veterans of the 
Division are constituent members of 
the UCC and such positions put the 
AUUC in direct conflict with the 
UCC. 

As for the denaturalization policy, 
the UCC is leading a campaign to 
have that policy reversed for the 
above-mentioned reasons. For the 
AUUC to pass a resolution of this 


nature at this point in time is tanta- 
mount to waving a Red flag in front 
of the UCC and all the organizations 
it represents. 

If the AUUC is serious about turn- 
ing anew leaf and establishing some 
sort of working relationship with the 
UCC, then it has to seriously re- 
evaluate its recent actions. It cannot 
expect to cooperate with the UCC 
while at the same time providing a 
platform for those who slander its 
members and undermining a na- 
tional campaign of the UCC. If you 
want to end the “cold war”, then end 
it once and for all. 


Statement by the Ukrainian Canadian Congress 

In 1932-33 millions of Ukrainians died in the larg- 
est Famine of the 20th century. This Famine was not 
caused by a natural calamity such as drought or epi- 
demic or pestilence. 

It was not the result of devastation or privation 
caused by a cataclysmic event such as war. The Fam- 
ine in Ukraine was man-made, orchestrated and di- 
rected from the Kremlin. It was implemented by 
Stalin and his henchmen in order to complete 
Ukraine’s subjugation to Moscow. Starvation became 
the tool and the Ukrainian peasantry its main victim. 

The crime had a double motive. First, it was nec- 
essary to destroy the Ukrainian peasantry because it 
formed 80 percent of the Republic’s population and 
was therefore the backbone of the intelligentsia-led 
national revival. 

Second, the individualistic and freedom-loving 
Ukrainian peasants stood in the way of the unbridled 
exploitation of agriculture which the regime intended 
to carry out for the sake of rapid industrialization. 
“The nationality problem is by its essence a peasant 
problem, “Stalin wrote. Arrests, trials, executions and 
exile destroyed the Ukrainian intelligentsia, while the 
so-called Ukrainian “kurkuli” or well-to-do peasants, 
both real and presumed, were dispossessed and de- 
ported in cattle cars to Russia. Having thus elimi- 
nated the country’s national and social elites, the re- 
gime could now more easily force the leaderless peas- 
ant masses into the collective farms. Collectivization 
was largely completed in Ukraine by the time the 
famine began to be implemented. 

In 1932 there was enough grain harvested to ad- 
equately feed the population. Moscow imposed dra- 
conian grain quotas on Ukraine. Zealous Commu- 
nist League members and armed troops came into 
Ukraine from Russia and guarded the fields and ware- 
houses. The troops entered every household, tore up 
floorboards in their search for buried grain and con- 
fiscated whatever foodstuffs they came across. Re- 
sisting peasants were arrested and shot or exiled to 
Siberia. 

Theft of food, now Socialist State property, war- 
ranted a minimum of five years of imprisonment, or 
just as often, execution. Anyone caught picking up a 
few stalks of wheat risked being executed on the spot. 
The regime even went so far as to forbid people from 
naming the cause they were dying from. The word 
“holod” (famine or hunger) was decreed a “counter- 
revolutionary rumour.” In December of 1932 the in- 
ternal passport system was introduced and the Ukrai- 
nian-Russian border was sealed to prevent Ukraini- 
ans from escaping the famished region. “Food is a 
weapon,” said Maxim Litvinov, the Soviet commis- 


65th anniversary of genocide in Ukraine 


Even today, the Famine-Genocide 
remains one of the least understood 
events of this century; it has almost 
totally disappeared from the public 
consciousness. 


sar of foreign affairs. 

The breadbasket of Europe became one vast grave- 
yard. As Victor Kravchenko, a former Soviet offi- 
cial put it, “on the battlefield men die quickly, they 
fight back, they are sustained by fellowship and a 
sense of duty.” In Ukraine, he observed, people were 
“dying in solitude by slow degrees, dying hid- 
eously... trapped and left to starve, each in his home, 
by a political decision made in a far-off capital around 
conference and banquet tables... The most terrify- 
ing sights were the little children with skeleton limbs 
dangling from ballon-like abdomens. Starvation had 
wiped every trace of youth from their faces, turning 
them into tortured gargoyles;... Everywhere we 
found men and women lying prone, their faces and 
bellies bloated, their eyes utterly expressionless.” 
Untold suffering and agony prevailed, along with 
typhus and scurvy, and outbreaks of cannibalism. 
Corpses piled up grotesquely next to streets, road- 
ways, and fields, for the living no longer had the 
strength to bury the dead. 

While the famine was raging, Stalin was export- 
ing Ukrainian grain to the West. When international 
relief organizations offered to assist the starving 
people, the offer was rejected by the Soviet Govern- 
ment on the grounds that there was no famine in 
Ukraine and hence no need to aid its victims. Many 
reporters in the West, particularly those who sup- 
ported the Communist line and put their hopes in the 
Soviet Utopia, accepted this Soviet disinformation 
and the reports of mass starvation were dismissed as 
scare stories. Neither must it have been too politic 
for Western powers to bring up this genocide, as ne- 
gotiations were underway to accept the Soviet Union 
into the League of Nations in 1932. 

This year — 1998 — marks the 65th anniversary 
of what many historians and commentators have 
called an unprecedented tragedy in modern history. 
Even today, the Famine-Genocide remains one of the 
least understood events of this century; it has almost 
totally disappeared from the public consciousness. 
The victims deserve a place in history and in our 
memory. Canada became home to many famine sur- 
vivors after the Second World War, and although this 
generation is passing away, their children still carry 
the memory of their parents’ nightmare. 


Ukraine to match Russian cruiser in Black Sea 


(JF Monitor}—Prime Minister Valeriy Pustovoitenko 
has made public a Ukrainian government decision to 
complete the construction of the missile cruiser Admi- 
га! Lobov and to include it in the Ukrainian Navy un- 
der the name Ukraina. 

Pustovoytenko indicated that construction of the war- 
ship is 95 percent complete and will cost US$50 million 
to finish. Kyiv’s decision means that it has dropped an 
earlier intention to sell the warship abroad for a hoped-for 
price in the range of several hundred million dollars. 

Meanwhile, Russia announced May 13 that the capi- 
tal repair of the missile cruiser Moskva, formerly known 
as Slava, is nearly complete. The warship is due this 
coming November to join Russia’s Black Sea Fleet in 
Crimea as the fleet’s flagship. Completion of the over- 
haul necessitates a supplementary allocation of 164 


million redenominated rubles. 

Timed to the 215th anniversary of the Russian Black 
Sea Fleet, the announcement recalled that the warship 
had operated in the Eastern Mediterranean during the 
1980s against the U.S. Sixth Fleet. 

Both ships have for years languished at Ukraine’s 
Mikolayiv shipyard: the Slava/Moskva under repair 
since 1990, and the Admiral Lobov/Ukraina under con- 
struction since 1984. Following the collapse of the 
USSR, Russia financed the costs of the former and Kyiv 
funded the latter. 

Cash-strapped Kyiv’s decision to forego the sale of 
its warship was probably taken with reluctance. The 
sale may have been forced by Ukraine’s need to avoid 
an excessive disproportion of forces vis-a-vis the Rus- 
sian fleet based on Ukrainian territory. 
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AUUC commemorates 80th 


anniversary with concert 


By Marco Levytsky 

The leftist Association of United 
Ukrainian Canadians commemo- 
rated its 80th anniversary with a 
concert at Edmonton’s Northern Ju- 
bilee Auditorium, May 9. 

The concert, which lasted over 
three hours, was varied and 
colourful, including performances 
by the Trembita Folk Choir, 
Trembita Folk Dancers, Trembita 
Folk Orchestra and the AUUC 
School of Ukrainian Folk Dance & 
Music from Edmonton, plus the 
Hopak Dancers, Hopak Choir and 
Hopak Orchestra from Calgary. 

From the artistic perspective the 
performances were on quite a high 
level. Particularly impressive was 
the opening number “Reve ta stohne 
Dnipr shyroky” performed by the 
combined choirs and orchestras 
whose forcefull delivery lifted Taras 
Shevchenko’s immortal poetry to 
majestic heights. 

The dance groups also performed 
admirably. Both their opening Pryvit 
and closing Hopak were danced 
with precision and vigour. Some 
other numbers also stood out par- 
ticularly the vivacious Gypsy Dance 
of the Hopak Folk Dancers and the 
delightful Sunflower Suite which 
featured the whole AUUC School 
right down to the tiniest tots. 

An added feature of this concert 
was the “Pages from our Past” se- 
ries of vignettes which combined 
choirs, dancezs and actors in recre- 
ating some of the organization’s past 
history. 


AUUC School of Ukrainian Folk Dance & Music performs the "Sunflower Suite" 


This was done in four stages — 
the first one a salute to the labour 
movement of the 1930’s, a 
children’s folk dance from the "405, 
a rendition of Pete Seeger’s “Where 
Have All the Flowers Gone” to il- 
lustrate the peace movement of the 
7505 and ’60s and a popular humor- 
ous boys dance from the ’70s. 

Interestingly enough there was 
some scattered spontaneous ap- 
plause from the audience when the 
choir, singing a medley of labour 
songs from the ’30s, broke into “The 
International”, indicating some nos- 
talgia for the organization’s Com- 
munist past. (“The International” 
was both the international Commu- 
nist anthem as well as the official 
Soviet national anthem at that time.) 

The concert concluded with the 


Scene from the "Tribute to Labour" 


By Marco Levytsky 


Association of United Ukrainian Canadians Presi- 
dent George Moskal tried to sidestep questions re- 
garding two recent actions of the AUUC when they 
were posed to him by Ukrainian News, May 14. 

Moskal was asked about the appearance of Sol 
Littman, Canadian Director of the Simon Wiesenthal 
Center, as guest speaker at the Canadian Society for 
Ukrainian Labour Research Conference “Security and 
the Surveillance of Canadians: Who was the Enemy?” 
(sponsored by the AUUC) in Winnipeg. Oct. 24, 1997, 
where he spoke оп 75.5. Halychyna” and the March 

15 statement of the AUUC National Committee 
(printed in the April, 1998 issue of the AUUC news- 
paper, The Ukrainian Canadian Herald) in which the 
AUUC endorsed the government’s policy of denatu- 
ralization and deportation of suspected war criminals. 
“Let’s not get into any of those because we’re go- 
ing to get into a fight between the hromadas,” he said. 

Refering to the appearance of Littman at the con- 
ference, Moskal said: ““We, of course, are of the opin- 
ion that everybody has the right to express his views.” 

Refering to the war crminals issue in general he 
said: “The time has come with the tum of the century 
to let the historains write history and decide who was 


AUUC President sidesteps 
war crimes issue questions 


right and who was wrong.” 

The Ukrainian Canadian Congress has con- 
demned Littman for his charges that members of 
the Galicia Division were war criminals. 

The Division was a Ukrainian fighting unit formed 
within the German forces in the hope that it could 
form the nucleaus of a future Ukrainian army in case 
both the Soviet Union and Nazi Germany collapsed 
after World War П as the German and Russian Em- 
pires did after World War I. It only fought against 
Soviet troops and surrendered to the Wester allies 


in 1945. 


The Division has been cleared twice by the Ca- 
nadian government of any war crimes charges — 
first in 1950 when they were first admitted, then by 
the Deschenes Commission in 1985. 

The UCC has also launched a campaign oppos- 
ing the new deportation legislation on the grounds 
that it is not necesary to prove a person’s guilt in 
war crimes under this procedure as it is under crimi- 
nal prosecution. 

One individual facing deportation under this pro- 
cedure, Toronto resident Wasyl Odynsky, has not 
even been charged with any war crime by the fed- 
eral government. 


singing of “O Canada”, but there 
was to be no rendition of the Ukrai- 
nian national anthem, even though 
the evening was opened by a repre- 
sentative of Ukraine’s Embassy in 
Canada — Serhiy Borovyk, Coun- 
cillor to the Ukrainian Ambassador 
to Canada. 

The audience at this concert filled 
the Jubilee to just over half of its 
capacity —a drop from 1991, when 
the AUUC’s commemoration of the 
Centennial of Ukrainians in Canada 
filled the Jubilee to full capacity. 

However, a significant change 
from 1991 was that this time mem- 
bers of the audience also included 
representatives of the Edmonton 
Ukrainian Canadian Congress and 
Ukrainian Canadian Social services. 

Three representatives of the 
AUUC were also present at the most 
recent Alberta UCC congress, last 
year. 

The AUUC dates its history back 
to the founding of the first Ukrai- 
nian Labour Temple in Winnipeg in 
1918. The AUUC’s forerunner, the 
Ukrainian Labour Farmer Temple 
Association was incorporated in 
1924 and its named changed to the 
AUUC in 1946. 

Throughout the years the AUUC 
has had a controversial history, par- 
ticularly through its association with 
the Communist Party of Canada. 

In 1990 the AUUC issued a state- 
ment admitting “errors” which it 
blamed on its association with the 
Communists. 


Poltava one Dine AU UC 


Poltava completes 
Saskatchewan Tour 


(Potava Dancers, AUUC)—With the end of April, the Poltava Ensemble 
of Song, Music and Dance of the Association of United Ukrainian Cana- 
dians of Regina concluded its tour of Saskatchewan for the Organization 
of Saskatchewan Arts Councils (OSAC) for their concert series “Stars for 
Saskatchewan”. Appearing in six localities, the Ensemble, comprised of 
50 dancers, musicians and vocal soloists, has been touring Saskatchewan 
for OSAC as of 1980. 

The Poltava Ensemble is unique in that its repertoire, although based 
within the Ukrainian culture, includes selections of those cultures which, 
over time, have influenced that of Ukraine. With stunning costuming, the 
Poltava Ensemble Dancers transpose audiences to the various regions of 
Ukraine, Russia, Moldova and the Czech Republic. Of the Poltava En- 
semble Orchestra, Joan Eyolfson Cadham, columnist with the Foam Lake 
Review, was to write: “The orchestra provided an entirely new image to 
the music most concert-goers are accustomed to hearing only as accom- 
paniment for dancers... Certainly Poltava’s range of offerings ignited the 
audience at the Foam Lake Arts Council concert.” 

The Poltava Orchestra carries on a musical heritage of some 76 years 
with the establishment of a children’s mandolin orchestra in 1922 at the 
Ukrainian Labour Temple in Regina. While the Poltava Ensemble Danc- 
ers celebrate their 46th Anniversary in 1998. Regular cultural exchanges 
with Ukraine for over 50 years have nourished Poltava’s growth and de- 
velopment and is one reason for its renowned excellence. 

The Ensemble has appeared across Canada at Ukrainian Festivals of 
Song, Music and Dance, as well as at Expo 67 in Montreal; the Montreal 
Olympics; BC’s Vernon Winter Festival; Festival Ottawa; New 
Brunswick’s Festival By The Sea; and Quebec’s Drummondville World 
Folklore Festival. Internationally Poltava has appeared at Walt Disney 
World (Florida) and has made two tours of Ukraine. 

It has appeared on the CBC, CTV and Radio Canada national television 
networks, as well as on the National Television network of Ukraine. With 
the release of its first CD, the Poltava Orchestra is heard often on the CBC 
national FM radio network. 

The Poltava Ensemble appears annually at the Poltava Ukrainian Pavil- 
ion sponsored by the Regina AUUC during Regina’s annual Mosaic Fes- 
tival and in August of “98 at the Russian Pavilion (Sask Place), during 
Saskatoon’s annual Folkfest. 
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ALBERTA UKRAINIAN DANCE ASSOCIATION 
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“June 13, 1998. 
Hawrelak Park Amphitheatre 


- Childrens Dance Festival - Dance Extravaganza 
» Ukrainian Food and Crafts « Zabava After The Park 


SEE THE BEST OF UKRAINIAN ENTERTAINMENT! 


For more information on the festival and how to become part of 
this wonderful event call 403 424-1777 


AI TANETS' '98 ASUMMER OF DANCE 
ALTANETS' '98 SCHEDULE 


Workshop #1 - $200.00 Workshop #2 - $345.00 


se, - July 19-25, 1998 
BUSES TY | 10-13 Year old Dancers 
Edmonton, AB - Day Workshop - Max 32 oe З 
Accommodations can be arranged | Camp Oselia, Wabamun Lake - Max 32 
Workshop #3 - $345.00 рі» Workshop #4 - $360.00 
August 9-15, 1998 | August 16-22, 1998 
10-13 Year Old Dancers 14-16 Year Old Dancers 


Camp Oselia, Wabamun Lake - Max 32 Camp Oselia, Wabamun Lake - Max 32 
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Pustovoitenko gives up seat 

(RFE/RL)—Prime Minister Valeriy Pustovoitenko, elected as a par- 
liamentary deputy on the Popular Democratic Party ticket, announced 
on May 11 that he is giving up his parliamentary seat and remaining 
in the government, ITAR-TASS reported. Ukraine’s law forbids offi- 
cials from holding posts simultaneously in the government and par- 
liament. Environment and Nuclear Safety Minister Yuriy Kostenko, 
elected on the Popular Rukh ticket, has resigned his post to take up 
his parliamentary seat. 


Appeals for milder IMF stance 

(RFE/RL)—Prime Minister Valeriy Pustovoitenko has complained 
about the tough stance of the IMF, which is demanding economic 
austerity measures in exchange for more loans, ITAR-TASS reported 
on May 10. The fund wants Ukraine to abolish its system of social 
benefits and increase the price of electricity, gas, and municipal ser- 
vices. According to Pustovoytenko, this would trigger a “social ex- 
plosion” in Ukraine. 


By Susan Hickman, 
Ottawa Citizen (May 6/98) 


by Larisa The May 4 performance by Virsky 
9 bali k и І Й d Ukrainian National Dance Com- 
| CemoallurR-C helaayn pany at the National Arts Centre set 
the stage on fire with colour and 
| Photo supplied by exuberance from a predominantly 


Holiday foto, Vegreville young troupe of dynamic, disci- 


plined dancers who knew no bounds 


COST: $125.00 in sharing their traditions of folk 
+ GST + Shipping dance. A blaze of applause followed 
& Handling if applicable the two hours of pure entertainment 
| by the troupe, which is crossing 
| (Please send Cheque North America in a 60th-anniversary 
| or Money Order) tour. 


Most of the 13 presentations were 
choreographed by company founder 
Pavlo Virsky, who danced with the 
Odesa opera and ballet theatre in the 
1930s before creating a company 
that would combine ballet technique 
with traditional Ukrainian folk 
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5 Ave, Vegreville? Alberta 


new Music... new Costumes... new Dances 


CHEREMOSH 


is proud to announce its upcoming 1999 and 2000 
30th Anniversary Canadian Tour 


join Cheremosh as it tours across Canada 


Victoria October 1999 ep: - Winnipeg 2000 
Vancouver October 1999 т т? 2700 Toronto 2000 
Edmonton October 1999 Ottawa 2000 
Calgary September 1999 

Saskatoon October 1999 Montreal 2000 


the Ukrainian Cheremosh Society is holding 


AUDITIONS 


Artistic Director / Ballet Master Mykola Kanevets from Kyiv, Ukraine 


Virsky Ukrainian National Dance Company performs "Embroiderers" 


Ukrainian dances a flawless delight 
Virsky ensemble enthralls Ottawa reviewer 


dance. Works such as Povzunets and 
The Lads from Kyiv, created by 
Virsky to give the men of the com- 
pany a chance to show off their ar- 
tistic agility and technical prowess, 
provided aficionados with the ex- 
citement they have came to expect 
of Ukrainian dance. In Povzunets, 
10 men in baggy silk trousers per- 
formed an entire work in a sitting 
position. 

Each dancer displayed his indi- 
vidual acrobatic talent, with rigor- 
ous kicks, flailing legs and his own 
brand of humour in achieving the 
seemingly impossible. The Lads 
from Kyiv featured 12 men playing 
one off against the other in a com- 
petitive spirit of camaraderie that put 
their wizardry on show. 

A brilliant work by Virsky was 
Embroiderers, which left the audi- 
ence gasping at the awesome twist- 
ing of colored ribbons by 22 women 
who worked the streams of colour 
into woven nets by simple move- 
ments across the stage. 

A couple of numbers, Virsky’s 
Podolyanochka and Under the 
Cherry Tree, told sweet, brief tales 
of love and courtship in lively 
dances by a few of the troupe’s so- 
loists. 

Others featured the heroes of an- 
cient Ukraine. For example, 
Zaporozhtsi is a warrior dance. In 
it, about three dozen men, clad in 
red and gold, brandish decorative 
spears or scimitars to an energetic, 
marching drumbear. 

An unusual number, Verbychen’ ka, 
choreographed by O. Sehalya, opened 
on a pose of 20 women bearing wil- 
low branches — symbols of peace and 
harmony, the program told us. 

They all wore green aprons over 
white pleated skirts and danced pret- 
tily to a gently piece of music by 
Ukrainian musician. I. Ivashchenko, 
whose music accompanied much of 
the company’s work. The dance was 


a graceful one, performed under a 
soft green light. 

The company’s artistic director, 
Myroslav Vantukh, has travelled 
throughout Ukraine in search of ever 
more diverse dance to add to the 
company’s repertoire. 

On May 4, one of his works, 
Ukraine, My Ukraine opened the 
evening by featuring some four 
dozen dancers in a welcoming feast 
of colourful costumes, and The 
Carpathians, another dance which 
Started dozens of dancers on the 
stage in a representation of the vari- 
ous regions of the Carpathian Moun- 
tains, opened the second act. 

Vantukh’s Young Years was a joy- 
ful dance of the old ways of court- 
ship, kaleidoscoping four pairs of 
women and then four pairs of men 
entering from the four corners of the 
stage. 

Vantukh’s search for perfection is 
apparent in all his works for Virsky. 

Without exception, the troupe’s 
women are gorgeous, graceful and 
self-confident. 

The men exude a contagious joie 
de vivre, strong carefree natures and 
perform consistently with pride and 
sheer delight. 

Always, a few stand out to thrill 
the audience with gravity-defying 
leaps easily two metres in the air. 

One would be hard-pressed to find 
a flaw in Virsky’s show, one perfor- 
mance after another true perfection 
in Ukrainian dance, placement and 
movement of the dancers, solid 
harmony,never an unsmiling face in 
dance that cheers. 

The costumes were exotic cre- 
ations of brilliant crimson, bright 
green, pure white and royal blue, 
embroidered boleros, frocks and 
skirts, decorative sashes and head- 
pieces, red and black leather heeled 
boots — all were faultless, replete 
in detail, an esthetic assault that 
brought the stage to life. 


Newsbriefs 


CHEREMOSH STUDIO 4972-92 Avenue Edmonton, Alberta, Canada 


For more information about our Auditions or the 30th Anniversary Tour 
call (403) 438-3913 or visit www.knowledgechannel.com/cheremosh 


JOIN US! 


June 2 7:00pm Auditions for CHEREMSHYNA 14 years old and older EU са membership sought 
Registration for CHUMAK I Ages 8 to 11 (Eastern Economist)—Ukraine hopes to sign an accord on associate 
Registration for CHUMAK II Ages 11 to 14 membership of the European Union sometime in 1998, said Foren 
4 wae Minster Borys Tarasiuk May 15. The first meeting of the council for 
June 3 7:00pm Auditions for CHEREMOSH 16 eres old and older cooperation between Ukraine and the EU is expected to take place in 
or in grade 10 Brussels in June. Ukraine’s delegation is expected to be headed by 


Prime Minister Valeriy Pustovoitenko. 


Kuchma vows regional purge 
(RFE/RL)—President Leonid Kuchma said at a meeting with admin- 
istration chiefs of Chernihiv Oblast on May 6 that he intends to re- 
place 90 percent of Ukraine’s regional leaders, Interfax reported. “The 
governors’ promises have nothing to do with what they actually do,” 
Kuchma commented. 


Ukrainian News/Yxpaixcexi Вісті May 20 - June 3, 20 травня - З 4epsHa,: 


Providence, RI 


April 24, 1998 at 8PM 
Box Office: 
401-421-ARTS (2787) 
Ticketmaster: 
401-331-2211 


є New Haven, CT 
April 25, 1998 at 8PM 
Toll Free: 1-800-4-PROTIX 
Group Sales: 
203-789-2120 


(Tickets also available at all 
Strawberries locations) 


Baltimore, MD 


Theatre Box Office i in person 
April 26, 1998 at 4PM 
Ticketmaster: 
410-752-1200 
E-mail: 
www.themechanic.org 


і Washington, DC 


April 28, 1998 at 8PM 
Tickets: 
202-432-SEAT (7328) 
(Tickets also available 
through Ticketmaster at 
Hecht Department Stores & 
Tower Records) 


as NY 


at the Clemens Genter 

April 29, 1998 at 8PM 
Box Office: 607-734-8191 
Toll Free: 1-800-724-0159 


Erie, PA 


Beal 30, 1998 at 8PM 
Charge-By-Phone: 
814-452-4857 
or 814-456-7070 
(Tickets also available 
at the Erie Civic Center 
Box Office 
and through Ticketmaster) 


Schenectady, NY 


May 1, 1998 at 8PM 
Box Office: 518-346-6204 
Ticketmaster: 
518-476-1000 
(Group Sales available 
at Box Office) 


Rochester, NY 
May 2, 1998 at 8PM 
Box Office: 716-222-5000 


Ticketmaster: 
716-232-1900 


: Montreal 
May 3, 1998 at 4PM 
Admission: 514-790-1245 


Toll Free: 1-800-361-4595 
Box Office:514-842-2112 


Ottawa Е 


May 4, 1998 at 8PM 
Ticketmaster: 
613-755-1111 


Buffalo, NY 
May 6, 1998 at 8PM 
Center Box Office: 
Tues.-Fri.: І2МООМ - 6PM 
Charge: 716-852-5000 
Information Only: 
716-645-ARTS (2787) 
Canada: 416-870-8000 
(All Ticketmaster 


locations including 
Kaufmann’s & Movies Plus) 


Windsor 


May 7, 1998 at 8PM 
Box Office: 519-252-6579 
Toll Free: 1-800-387-9181 


Hamilton 


маї 8, 1998 аї 8PM 
Ticketmaster: 
905-645-5000 
(Tickets also available 
at Hamilton Place 
& Copps Coliseum box offices) 


Kitchener 


May 9, 1998 at 8PM 
ox Office: 519-578-1570 
oll Free: 1-800-265-8977 


Mississauga 
Living Arts Centre 
May 10, 1998 at 4PM 
Box Office: 905-306-6000 
Toll Free: 1-888-805-8888 


Toronto 


May 11- 13: 1998 at 8PM 
Ticketmaster: 
416-872-2262 


Detroit, MI 


May 14, 1998 аї 8PM 
In Person: 
at Detroit Opera House 
Ticketmaster: 
248-645-6666 
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| May 16, 1998 at 8PM 
May 17, 1998 at 4PM 

| Information: 312-443-1130 

| Box Office: 175 N. State St. 

ae, пен 

| 312-902-1500 

| or Online at 

| www. ticketmaster.com 

рано ee 

| Dominick’s, Tower Records 
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Milwaukee, wi 
May 19, 1998 at 8PM 
Information: 414-224-3000 


Ticketmaster: 
414-276-4545 


приковують MN 
May 20, “1998 at 8PM 
Ticketmaster: 
612-989-5151 
(Tickets also available at Dayton’s, 
Mervyn’s California, 
and Rainbow Foods) 


Roars 
“May 22, 1998 at 8PM 
May 23, 1998 at 4PM 
Ticketmaster: 
204-780-3333 


у Saskatoon | 
May 24, 1998 at 7:30PM 
Select-a-Seat: 


306-938-7800 
Toll Free: 1-800-970-7328 


_ Regina 


May 26, 1998 at 8PM 
C.B.O.: 306-525-9999 
Toll Free: 1-800-667-8497 


“Edmonton 


І Мау 29- 30, 1998 at 8PM 
May 31, 1998 at 4PM 

| Box Office: 403-428-1414 

| Toll Free: 1-800-563-5081 


June 1, 1998 at 8PM 
Ticketmaster: 
403-777-0000 


Vancou ver 


hie eae 4, 1998 at 8PM 
Ticketmaster: 
604-280-4444 


_ Victoria 


June 5, 1998 at 8PM 
Box Office: 250-386-6121 


Cleveland, OH 


НОВА Square Center 
June 9 & 10, 1998 
at 7:30PM 
Toll Free: 1-800-766-6048 
Advantix: 216-241-6000 


Youngstown, OH 


June 11, 1998 at 8PM 
Box Office: 330-744-0264 
Ticketmaster: 
330-747-1212 


Toledo, ae 


june 12, 1998 at 3PM 
Ticketmaster: 
419-474-1333 


Columbus, OH 
June 13, 1998 at 8PM 
Box Office: 614-292-3535 


Ticketmaster: 
614-431-3600 


Pittsburgh, PA 
June 14, 1998 at АРМ 
June 16, 17, 18, 1998 
at 8PM 
Box Office: 412-456-6666 


Ticketmaster: 
412-323-1919 


Scranton, PA 


sane 19, 1998 аї SPM 
Toll Free: 1-888-669-8966 
Box Office: 717-344-1111 


Hartford, Ст 


June. 20, 1998 a 8PM 
Telecharge: 
1-800-233-3123 
Box Office: 860-987-5900 
Toll Free Outside CT: 
1-888-824-2874 


New Brunswick, NJ 
June 21, 1998 at 4PM 
Box Office: 732-246-7469 
New York, NY 


June 23-27, 1998 at 8PM 
City Tix: 212-581-1212 
(Handicapped accessible, infra-red 
sound system, ticket purchases 
accepted by TDD 212-247-4810) 


Sabet = 


mae 28, 1998 at t 4PM. 
Toll Free 


1-888 СОЗМІРАС 
Group Sales: 
973-642-2002 
Fax Orders: 973-642-5229 


Philadelphia, PA 


June 30, 1998 at 8PM 
July 1, 1998 at 8PM 
Information: 215-732-5446 
Ticketmaster: 
215-336-2000 
New Jersey: 609-338-9000 


For information and tickets contact representatives 
of "Meest" in your location or call 


Discounts for seniors, students and groups (over 20 people) available. 


ENCORE PRODUCTIONS PRESENTS 


VIRSKY 


Ukrainian National Company 


* DANCE 

EXCITEMENT 

THAT CAN TAKE 

YOU TO THE EDGE 

OF YOUR SEAT.. 

DO NOT, ON ANY ACCOUNT, 
MISS THIS COMPANY,” 
CLIVE BARNES 

New York Post 


A COMPANY OF 90 DANCERS 
AND MUSICIANS TOURING 
CANADA ANDTHE U.S.A:! 


A DEMONSTRATION OF THE 
HIGHEST CALIBRE OF DANCE 
FROM INDEPENDENT UKRAINE! 


Tickets selling fast! 
Order yours immediately! 
Telephone today! 


Tour Sponsors 


жтувиву не 


Every ticket bought qualifies 
you fora discount 
for” Meest” SErViEeSs 
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Коротко 


Держава не платить 
(КБУВ) -За офіційними відомостями органів державної статис- 
тики, станом на 1-го травня нинішнього року, заборгованість 
по заробітній платні працівникам державної сфери економіки в 
Україні, становить у середньому 2 місяці. Найбільше потерпають 
бюджетники Тернопільщини, де заборгованість сягає в середньому 
6,7 місяця. Напружена ситуація також на Кіровоградщині (5,5 
місяця), Херсонщині (4,8 місяця), Рівненщині (4,2 місяця). 


Протести вчителів 

(KBYB)—Y Херсоні відновився страйк учителів, призупинений 
два місяці тому. Припинили роботу близько двох з половиною 
тисяч працівників шкіл та дошкільних дитячих закладів 
обласного центру. Педагоги п'яти шкіл водночас оголосили 
безстрокову голодівку - до отримання заборгованої їм 
заробітної платні за чотири місяці. 


Вчені облаштовуються за кордоном 

(КБУВ)--Аналізуючи стан української науки, президент 
Національної академії наук Борис Патон загострює увагу на 
тому, що за останні роки за кордон виїхало працювати більше 
1 тисячі докторів та кандидатів наук. На думку Б. Патона, 
п'ята частина з них не має намірів повертатися на Батьківщину. 


Промислове виробництво знову скоротилося 
(КБУВ)- Обсяги промислового виробництва в Україні у 
квітні знизилися порівняно з попереднім місяцем на 7,1 
відсоток. Це офіційні відомості органів державної статистики. 


Темпи роздержавлення в транспортних галузях 
(KBYB)—Ha сьогодні в Україні приватизовано понад 80% 
підприємств автомобільного транспорту, 48% - шляхового 
господарства, 26,9% - морського та річкового, 9,795 — 
авіяційного, 1% - залізничного транспорту. 


Найстарша полячка народилася в Україні 
(КБУВ)- Одній із земних старожилів - варшав'янці Яніні 
Їжиковській пішов 117-ий рік. Найстарша полячка зізналася, 
що народилася в лютому 1882 року неподалік від Києва. 


Що люди думають про вибори 
(КБУВ)--Як показують останні соціологічні опитування 
населення, 27 відсотків українців переконані, що результати 
березневих виборів до Верховної Ради відповідають реальному 
стану суспільства, і стільки ж опитаних - що на виборах 
«були деякі перекручення». Ще 15 відсотків переконані, що 
«результати виборів були суттєво сфальсифіковані». 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call Фе... 
ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
.. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


uly iyi передплату Ha 
Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже багату рімаціо про 
Україну і про нашу уромаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, oy газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Заповніть, будь ласка, цю форму, а ми вислемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на таку адресу: 


примірників. Вишліть, 


Мате: 

Address 

City 

Це дарунок від: 


В Канаді 
1 - (24 примірники): $32.50 (Кан.) 
2 роки (48 а $60.00 (Кан.) 
ціна включає GST") 

адою: 
Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Ргоу. 


ЦІНИ: 


Поза 
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Наша адреса: 


Юлія Войчишин 

На сам Великдень, в неділю 
19-го квітня відбулася кон- 
вокація Університету св. Павла 
в Оттаві, на якій було вручено 
почесні докторати honoris causa 
панству Петрові й Дорис Куль. 
Такі докторати надаються дуже 
рідко, а це вперше в історії 
цього університету, що і жінка 
і чоловік дістали звання докто- 
рів. Від 1968 року тільки оди- 
надцять людей одержали почесні 
докторати, а між ними Кардинал 
Йосиф Сліпий. 

Віце-ректор Університету 
Achiel Peelman у свойому слові 
подав інформації про українців 
в Канаді, переслідування україн- 
ської церкви в минулому, причи- 
ни створення Їнституту Шеп- 
тицького та заслуги панства 
Петра і Дорис Куль і відзначен- 
ня їх. Відзначені вони за довго- 
літнє надзвичайне служіння 
Церкві і громаді. Особлива 
заслуга їх в тому, що в 1994- 
му і 1997 роках, вони стали 
фундаторами двох катедр в 
Їнституті східно-християнських 
наук ім. Митрополита Андрея 
Шептицького, що є складовою 
частиною Факультету Богословії 
Університету св. Павла. На цю 
ціль вони зложили два мільйони 


‘Wonapis i так постали Катедра 


східно-християнської богословії 
та духовости під орудою о. д- 
ра Андрія Чировського і Катед- 
ра східно-християнської літургі- 
ології з о. д-ром Петром Галад- 
зою. 

Після одержання дипломів пан 
Петро Куль і пані Дорис Куль, 
говорячи на переміну, виголоси- 
ли цікаву промову, в якій наго- 
лосили своє ставлення до проб- 
лем сьогоднішнього світу та вис- 
ловили свої особисті переконан- 
ня як покращити ситуацію. We 
are not scholars, казав пан Куль, 
but we are lovers of learning, 
and the greatest lesson we have 
learned in life is that it is better 
to give that to receive: to give 
one’s time, and energy, and ex- 
pertise, and one’s abundance and 
just plain hard work to one’s 
Church, one’s community, to one’s 
neighbour, and to the Lord... We 
are proud to receive these 
honourary doctorates from Saint 
Paul University, because there are 
50 many institutions today which 
are training people to take, to 
grow fat on the misery of the 
poor, to think of personal success 
and economic growth at all cost. 
Saint Paul University’s programs 
- all of them - teach people to 
give of themselves and to be 
humble. That's the kind of educa- 
tion we need today. Пані Дорис 
звернула увагу на духові потреби 
сучасної людини, кажучи: ...the 
world needs desperately someone 
to minister to the needs of the 
hungry, especially those who are 
hungry for wisdom... Metropoli- 
tan Andrey Sheptytsky asked ...to 
pray for the gift of God's Wis- 
dom. When we pray for the 
Sheptytsky Institute and the whole 
of Saint Paul University, ...we pray 
that God shower Wisdom upon 
you, so that the priests, religious 
and lay leaders who graduate from 
the university may feed the hun- 
gry world and in imparting wis- 
dom, be enlightened and trasfigured 
by this Wisdom at the very same 
time. 

На другий день Великодніх 
Свят, в понеділок увечорі, в 
семінарійній каплиці Універси- 
тету св. Павла була відправлена 
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Почесні докторати благодійникам 
Петрові та Дорис Куль з Едмонтону 


Д-р Петро і д-р Дорис Куль з о. проф. Андрієм Чировським і 
о. проф. Петром Галадзою, завідуючими катедрами в інституті 
Митрополита Андрея Шептицького. 


Пасхальна Вечірня під проводом 
Митрополита Михайла Бзделя 
з Вінніпегу і в співслуженні 
ректора Семінарії св. Духа о. 
Давида Мотюка, о. Петра Галад- 
зи з інституту Шептицького та 
діякона Бреда Молескі з церкви 
св. Івана Хрестителя. Прислуго- 
вували Данило й Їлля Галадзи. 
На гірному сідалищі займали 
місця єпископ Лаврентій Гуцуляк 
з Едмонтону (він також виго- 
лосив коротку але змістовну 
проповідь) та єпископ Степан 
Сорока з Вінніпегу. Церковним 
співом провадив Митрофорний 
протоєрей Роман Галадза з 
Брамптону. 

При вході, хлібом і сіллю 
вітали Митрополита, ректор 
Університету св. Павла о. Лейл 
Шлит, голова Ліги українських 
католицьких жінок Оля Генрі 
та студентка Богословії в Інсти- 
туті Шептицького Моніка Гладу- 
невич з Едмонтону. 

Гостиною для вшанування пан- 
ства Петра і Дорис Куль прова- 
див завідуючий однієї з катедр 
уфундованою ними, о. проф. 
Петро Галадза. Вітали доктора 
Петра Куль і доктора Дорис 
Куль Митрополит Михайло 
Бздель, який порівняв жертвен- 
ність панства Куль з широко 
відомою жертвенністю Митропо- 


Валентина Карпенко 


близько 350 тисяч. 


На Львівщині створено 
Аграрну палату для 
захисту землевласників 


(KBYB)—218 тисяч селян Львівщини, або 62,7% від 
загальної кількости, взяли участь у виборах так званої Аграрної 
палати. Вони обрали 615 уповноважених захищати права 
власників земельних паїв, яких в області налічується загалом 


Аграрна палата чи, іншими словами, агропарлямент области 
- суто львівський винахід. Його ініціятори вважають, що 
цим самим відтворено організацію захисту 
землевласників, що існувала на Львівщині до 1939 року. 

Мабуть, суть тут не лише в традиціях, а і в тому, що 
обласну державну адміністрацію очолює член Аграрної партії 
України. Ї Аграрна палата, звичайно ж, допоможе місцевій 
владі заручатися підтримкою селян. 


лита Андрея Шептицького. Від 
Університету говорив ректор о. 
Дейл Шлит, а з Едмонтону 
приїхали представники парафії 
катедри св. Йосафата панство 
Ед i Марша Гладуневичі. Від 
студентів говорила Меліта Муд- 
ра, а від Фуднації Інституту Мит- 
рополита Андрея Шептицького 
вітав нових докторів президент 
Фундації Євген Черевик. Після 
кожного вітання лунало грімке 
многоліття в честь надзвичайних 
двоє людей, які ae доро- 
бок свого життя Їнститутові 
Митрополита Андрея Шептиць- 
кого, бо за їх словами Без 
висококваліфікованих провідни- 
ків-священиків, сестер, мирян 
- наша Церква на цьому кон- 
тиненті не має майбутнього. 
...Mu маємо багату спадщину, 
але нам треба її оживити для 
другого тисячоліття. Ї вони 
вірять, що це якраз і є зав- 
данням Інституту, який поди- 
вугідними темпами розростається 
і в березні цього року декан 
Богословського Факультету ого- 
лосив вибір третього повно- 
штатного професора Андрія 
Кравчука, який викладатиме 
історію української та східніх 
церков в програмі східно-хрис- 
тиянських наук при Університеті 
св. Павла. 


інтересів 
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Economic reform critical for Ukraine, senator says 


By Marco Levytsky 

Ukraine stands at a crossroads of 
its development and how it will 
handle the question of economic re- 
form will be crucial in determining 
the country’s future course, says a 
Canadian senator of Ukrainian origin. 

“Economic reform is very very 
critical at this stage. Of all the coun- 
tries in that area Ukraine’s economic 
performance is the most questioned 
at this time,” said Sen. Raynell 
Andreychuk, the keynote speaker at 
the annual Kyiv Konnection 
fundraising baquest in Edmonton, 
May 14 — just two days before she 
left for Ukraine as part of a 
paliamentary delegation. 

Sen. Andreychuk said what is 
needed to affect this change is the 
political will for it in Ukraine. West- 
ern countries and the Ukrainian 
diaspora have to let their views be 
known that such reform is critical, 
she added. 

Canada has a special interest in 
helping Ukraine because of the І 
million Canadians of Ukrainian 
heritage who have brought their ex- 
pertise, knowledge and understand- 
ing of Ukrainian history to help 
Ukrainians see their options. 

“What is wonderful in Canada is 
that it’s not | million people, but it 
is 30 million. But we are the cata- 
lysts — the one million of Ukrai- 
nian descent — to encourage other 
Canadians to get involved with 
Ukraine,” she said. 

Sen. Andreychuk also noted that 
Canadians should be proud of what 
their governments have done for 
Ukraine. 

“If you look at how our govern- 
ments have responded to Ukraine, 
we don’t break down into partisan 
issues. We are Canadians first. And 
if you look at the span of 15 years 
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how Canada has responded to 
Ukraine, first in the Soviet Union 
and now as an independent country 
I think that all Canadians should be 
proud of what our governments have 
done in assisting the cause of 
Ukraine.” 

She also commended the Ukrai- 
nian community in Canada for “‘your 
good contributions and your consis- 
tent and persistent fight in the cause 
of an free and independent 
Ukraine.” 

“When Ukrane gained it indepen- 
dence we were very proud of that 
moment along with Ukrainians. 
That’s a moment that we had hoped 
for, prayed for and had come to 
pass,” she added. 

Noting that Ukraine is a special 
country because of its unique geo- 
political position in the centre of 
Europe, Sen. Andreychuk said the 
young country has acheived some 
noteable success — particularly in 
foreign affairs. 

Ukraine has been particularly 
adept in extending its relations with 
NATO and other Euro-Atlantic or- 
ganizations, while maintaining cor- 
dial relations with Russia. 

She also noted that Ukraine de- 
serves praise for its work in devel- 
oping nuclear safety against enor- 
mous obstacles — particularly at 
Chornobyl, site of thw rold’s worst 
nuclear disaster in 1986. 

“The example of Ukraine in a 
very difficult situation both humanly 
financially and otherwise needs to 
be commended,” she said. 

The banquet, presented by the 
Ukrainian Foundation for College 
Education, was organized to raise 
funds for Grant MacEwan Commu- 
nity College’s educational programs 
in Ukraine, which it runs through its 
Ukrainian Resource and Develop- 


ment Centre. 

Among some of the programs the 
URDC has organized in Ukraine are 
nursing education, agricultural 
exhanges, the translation of Cana- 
dian agricultural manuals, English 
teaching courses and business pro- 
grams. 

It has now developed a program 
where students can from Ukraine 
can take full-time courses at GNCC 
and even get a GMCC degree in 
Ukraine itself. 

“Of all the projects that I have 
seen, and there are many excellent 
projects that Canadians are involved 
with in Ukraine, I think that the 
Ukainian Resource and Develop- 
ment Centre, here at the Grant 
MacEwan Community College, has 
to be commended for its vision, its 
foresight, its commitment and the 
fact that it has delivered what it said 
it would,” said Sen. Andreychuk. 

Sen. Andreychuk, who was ap- 
pointed to the Senate in 1993 to rep- 
resent Saskatchewan, was previ- 
ously a judge of the Saskatchewan 
Provincial Court, Chancellor of the 
University of Saskatchewan and 
Associate Deputy Minister of Social 
Services in Saskatchewan. 

She is also a former Canadian 
High Commissioner to Kenya and 
Uganda, was Canadian Ambassador 
to Somalia and Portugal and served 
as Canada’s Permanent Representa- 
tive to the United Nations Environ- 
mental Program; Canada’s Perma- 
nent Representative to the United 
Nations Human Rights Commis- 
sion, National President and Inter- 
national Vice President of the 
Y.M.C.A. and Chairperson of 
Canada World Youth. 

The banquet, which commemo- 
rated the 10th anniversary of the 
URDC also honoured URDC Direc- 


Kiev’s Кі-НІі offers a summer 
camp with Ukrainian culture 


If you are looking for а summer maintain their Ukrainian culture, Kiey’sK-Hi may be the one for you. 


? 


+ 


camp which will help your children then the Ukrainian Orthod Camp 


Scene from last year's "Ukrainian Wedding". 


PHOTO — BONNYVILLE NOUVELLE 


Operating for over 30 years at 
Moose Lake near Bonnyville, about 
215 kilometres northeast of 
Edmonton along highway 28-28A, 
the camp provides programs like 
dancing, singing and crafts which 
enhance the children’s knowledge of 
Ukrainian culture. 

Last year, for example, the camp 
recreated a traditional Ukrainian 
wedding complete with authentic 
traditional costumes and customs. 

The camp, which is open to 
everone, also offers a wonderful 
opportunity for boys and girls to 
enjoy happy character-building 
summer days in the out-of-doors 
near lakes and the woods. 

The boys and girls will receive 
Ukrainian Orthodox Christian reli- 
gious instruction, conversational 
Ukrainian lessons and a fundamental 
knowledge of the Ukrainian culture. 

They will be able to learn to swim, 
dance, do crafts, participate in 
sports, and enjoy the fun of hikes, 
campfires, cookouts and sing-songs. 
Other activities include: paddle 
boats, windsurfing, water skiing, 
canoeing, archery, horse drawn 
wagon rides, orienteering and 
Ukrainian cooking. 

Camp facilities include a shower 
house, electrical stalls, church, din- 
ing hall & kitchen, two dormitories, 
washrooms, playground, recre- 
ational areas, camping stalls for 
overnight stays, telephone and a 
Beach & Swimming Area 

For more information call: (403) 
812-2045, or (403) 635-2384. 
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PHOTO — ROMAN PETRIW 


Senator Raynell Andreychuk (centre) receives an ovation from the head table 


tor Dr. Roman Petryshyn. 

Dr. Petryshyn helped found the 
URDC and also serves as Manager 
of East European Operations at 
GMCC. In this capacity he has de- 
veloped the college’s representative 
office which is located at the Na- 
tional University of Kyiv-Mohyla 


lege programs active in Ukraine. 
Dr. Petryshyn holds a Ph.D in 
Sociology of Race and Ethnic Re- 
lations from the University of 
Bristol, England, a Master’s Degree 
in Clinical Psychology (Lakehead 
University) and a Diploma in Social 
Sciences from the University of Bir- 


Academy to serve the needs of col- mingham, England. 
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"Ukrainian Daughters' Cookbook" 


This book embodies the colour 
and richness of Ukrainian 
tradition. It features recipes and 
customs passed down through 
generations to maintain our 
unique heritage. Special features 
include Christmas Eve Supper, 
Easter dishes, a 9-page section 
on how to make Ukrainian Easter 
Eggs, plus cross stitch designs 
and wonderful holiday breads. 


Price: $12.95 plus $4.00 for postage 
& handling. US & International 
orders payable in US found. 


COOKEOOK 


BEEP O EES ач Ли 


Please make cheque or money 
order payable to: 

Ukrainian Women's Association 
1920 Toronto Street 

|. Regina, Saskatchewan 

Canada S4P 1M8 


For fund raising or volume purchases, contact Ukrainian 


Women's Association for volume rates. Tel.: 1-306-586-5590 
@eeeeeneeee 020208080808 028080880808080808808880888 


Кіоц'5 K-Hi 
tad соц 5 K-Fte 
Ukrainian Orthodox Camp 


S.W. side of Moose Lake - Camp Setting in the Pines 


118 FOR 
NICHT CAMPING 1a, (NCILITIES 
OVERNI! . Walking Члагота! « Shower ty, 
Power " Boat Launch fone TWo Heated 2orm’s (slew ee 
TrailsFire Pits 7 ie Pits (агое Dining Hay з 
Volleyball Nets 7 Hors' Fully Equippeg Kitchen 


Ukrainian Orthodox Church 


R. 


5 отріп! 
ap EAR casactation 


CAMP AVAILABLE FOR: 


Family Reunions « Staff Barbeques " Company Picnics: 
Fish Derby's - Religion Retreats 


FOR INFORMATION CALL 
812-2045 OR 635-2384 


Юхим Красноштан 

Що й казати, рідко коли нині 
почуєш справжню українську 
мову. В Україні вона зросійщена, 
а тут, в Канаді зангло-саксонена, 
якщо можна так висловитись. | 
тому не дивно, що коли люди 
почують рідну мову такою, якою 
вона є насправді, та ще й із 
діалектом своїх пращурів, отри- 
мують неймовірне задоволення, 
слухали б і слухали б її... 

Так і сталося нещодавно 2 
травня під час презентації поеми 
Юстини Онищук (Людмили Зе- 
лінської) зі Львова в Україн- 
сько-Канадському архіві-музеї 
Едмонтону. 

Можна було б просто на цьо- 
му вечорі прочитати «Царівну». 
Але слухати навіть гарного чи- 
тача дві години, звичайно, важко. 
Тому організатори презентації 
вирішили піти значно склад- 
нішим, але дуже вірним шляхом 
- поставити поему драматур- 
гічно, перевтілюючи її образи 
в живих героїв. 

Ї ось, після довгих і наполег- 
ливих пошуків та репетицій, 
ентузіасти і шанувальники рідної 


мови та літератури Наталка 
Таланчук, Стефан Мельниченко, 
подружжя Оля і Тома Muu, Ipe- 
на Присташ, її доньки Роксана 
та Марта під керівництвом 
авторки твору Юстини Онищук, 
яка взяла на себе обов'язки ре- 
жисера - постановника, показали 
присутнім феєричну виставу за 
поемою «Царівна». 

Хоча сцени, як відомо, в архі- 
ві-музеї немає та барвисті гу- 
цульські строї, народні вишивки, 
відповідне декораційно-сценічне 
тло цілком створили атмосферу 
театру, підсилюючи ефект пос- 
тавленої мелодрами. Тож глядачі 
сиділи як зачаровані дійством 
і, в першу чергу, текстом самого 
твору, його глибокою народ- 
ністю та вірністю християнським 
традиціям. 

Не буду я описувати, як прой- 
шла ця вистава, скільки оплесків 
та поздоровлень було з вдяч- 
ністю подаровано присутніми 
презентантці і самодіяльним ак- 
торам. Врешті-решт всі бажаючі 
зможуть побачити цю виставу 


в УНО та в Домі української 


молоді ім. Шухевича, куди за- 


Виконавці поеми «Царівна». Зліва на право: перший ряд: Марта 
Присташ і Тома Миц; другий ряд: Роксана Присташ, Ірина 
Присташ і Оля Миц. Стоять: авторка поеми Юстина Онищук 
(Людмила Зелінська) і Наталка Таланчук в ролі Довбувщички. 


UKRAINIAN DANCE ENSEMBLE 


UKRAINIAN DANCE 
Auditions 
Artistic Directors 


State Honored Artist of Ukraine - Bohdan Tkachyshyn 
Choreographic Award Winner - Svitlana Thachyshyn 


Volya Studio Auditions 


Sunday, June 21, 1998 - Ages 8-13 
Doors open 1:30pm, Auditions 2:00pm 
UNF Hall, 10629 - 98 St. Edmonton, AB 


Junior Volya & Volya Understudy Auditions 
Sunday, June 21, 1998 - Ages 14-18 
Doors open 2:30pm, Auditions 3:00pm 
UNF Hall, 10629 - 98 St. Edmonton, AB 


Volya Auditions 
Sunday, June 21, 1998 - Ages 16 years and up 
Doors open 3:30pm, Auditions 4:00pm 
UNF Hall, 10629 - 98 St. Edmonton, AB 


For more information please contact: 


BOHDAN AT 477-0651 


CELEBRATE VOLYA'S 10 YEAR ANNIVERSARY 
SPRING OF 2000! 


просили авторку noemu Юстину 
Онишук та аматорів сцени на 
творчі вечори, які відбудуться 
найближчим часом. 

Краще процитую уривки з 
відгуків фахівців та знавців 
українознавства і народної твор- 
чості з приводу «Царівни». 

Ярослав Ісаєвич, професор, 
директор Інституту українознав- 
ства ім. Крип'якевича Націо- 
нальної акадмеіїї наук України, 
академік-секретар відділення 
історії, філософії та права НАН 
України, президент Міжнародної 
асоціяції україністів: 

«...Стилізація мови під гуцуль- 
ську говірку професійно май- 
стерна, тактовна. Автор вдало 
поєднує риси загальнонаціональ- 
ної літературної мови з тими 
діялектними вкрапленнями, які 
надають тесктові неповторного 
колориту і сприяють його емо- 
ційному впливові на читача. 
Гадаю, що цей твір викличе 
широке зацікавлення і знайде 
вдячного читача». 
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Sipnier: християнським і національним традиціям 


На презентації поеми 
Юстини Онищук «Царівна» 


Микола Їльницький, доктор 
філологічних наук, професор: 
«Поема Юстини Онищук є рід- 
кісним у літературі жанром 
фольклорної стилізації, Перед 
читачем постає мовби моральний 
кодекс життя людини від народ- 
ження аж до смерті. Твір чита- 
ється дуже легко, місцями прос- 
то афористично». 

Їгор Калинець, поет-дисидент, 
лауреат Шевченківської премії 
України: «Автора Царівни слід 
трактувати як народного епіка, 
що знає побут, обставини, мо- 
раль, мову гуцульського краю, 
що подає тему без фальші, псев- 
донародної меляси, солодкавості, 
тощо». 

Михайло Косів, депутат Вер- 
ховної Ради України, голова Ко- 
місії з питань культури України: 
«В поемі панує мова наших, як 
писав Михайло Коцюбинський, 
забутих предків - і це найголов- 
ніше. В наш час, коли україн- 
ська естрада дуже часто лише 
територіяльно може називатися 


українською, коли, навіть, нібито 
зовні українська мова спотво- 
рена фонетично і лексично, коли 
слова патріархальщина, етно- 
графізм стали ознакою чогось 
другорядного й негативного, по- 
ява друком поеми Царівна Юс- - 
тини Онищук була б позитивним 
явищем-нагадуванням про нашу 
безсмертну спадщину». 

Всі чотири фахівці-україно- 
знавці у своїх відгуках сходяться 
на одному, що треба все зробити 
для того, щоб видрукувати цей 
незвичний у наш час твір. На 
жаль, в Україні при теперішній 
економічній скруті зробити це 
неможливо. I, як завжди в таких 
випадках, на допомогу авторці 
зможе прийти українська діаспора. 

А тоді, можливо, «Царівна» 
надихне кіномистців, драматургів 
та композиторів на створення 
нових перлин нашої національної 
класики. 

Автор цієї статті приєднується 
до думки згаданих вчених і 
фахівців. 


«Воля» знову в Едмонтоні 


Накінець все позаду: багато- 
годинні репетиції, пошиття і че- 
кання нових костюмів, технічна 
підчистка музичних записів, 
нескінчені фінансові проблеми, 


і все це - задля однієї мети - Б 


виступів у провінції Онтаріо. 
Нечасто мистецькі колективи 


західної Канади приїжджають до Ма i 


її сходу з концертами. По-перше 
- дорого (краще поїхати до 
Діснейленду), по-друге - сама 
організація тури займає досить 
багато часу і коштів. А коли 
ще приходиться їхати за свої 
гроші, то, взагалі, бажання 
відпадає. Але все підготовлено, 
відпрацьовано, зарезервовано, 
прорекламовано, - і ми летимо. 

Ось воно - знамените Торон- 
то, куди зі всього світу з'їжджа- 
ються люди для проживання й 
праці, тим самим приносячи 
цьому місту ще більшу славу. 

Приємна з вигляду невисока 
жіночка-водій допомагає розміс- 
тити реквізити та особисті речі. 
Не маємо часу, бо у Віндзорі 
сьогодні два перші виступи. 
Перед нашими очима відкрива- 
ється маленьке, гарно прибране 
містечко, через міст - Детройт, 
а онде видніє місцевий коледж, 
в театрі якого і відбудеться наш 
дебют на Онтарійській землі. 

Так розпочинався концертний 
тур Українського ансамблю тан- 
цю «Воля» з Едмонтону. Вінд- 
зор, Торонто, Оттава, Лондон 
- і всюди неодмінний успіх. Але 
це закономірно: адже не може 
людська праця бути неоцінена, 
тим наче, коли вона несе людям 
добро, тепло, усмішки i, просто, 
духовну насолоду. 

Молоді канадські танцюристи 
українського походження привез- 
ли на осуд вимогливого глядача 
свою першу програму у двох 
відділах «Ми - Українці». Мо- 
лодь творить на сцені все мож- 
ливе й неможливе: адже вони 
щасливі, бо несуть в народ 
українську культуру. Здається, 
що ці молоді хлопці й дівчата 
роджені десь на Буковині, Гу- 
цульщині чи Галичині, а не в 
Альберті та Саскачевані, - на- 
стільки переноситься дух i 
характер танцю того регіону, 
який вони представляють. 

Якщо вилітають козаки з шаб- 
лями, то відчуваєш впевненість, 
що є кому захистити нашу зем- 
лю і народ від непроханих гос- 


«Воля виступає» на коцерті «Гопак в парку» в Едмонтоні. 


тей. А коли випливають, мов 
лебідки, дівчата у ліричному 
танку, то на душі стає легко і 
приємно, а все, що відбувається 
на сцені, - ніби стається з то- 
бою. Ну і, звичайно, - славно- 
звісний «Гопак». Танець-змаган- 
ня у вправності та техніці юна- 
ків, з часом був доповнений гра- 
цією і тендітністю дівчат i, зго- 
дом, приніс славу українському 
танцю у всьому світі. Коли люди 
різних континентів чують чарів- 
не слово «гопак», то це означає 
- «юкрейніан». Який ще народ 
може чимось подібним похвали- 
тися? 

Ї нові покоління тих перших 
емігрантів, що розбудовували 
Канаду, без сумніву сприймають 
український танок як щось най- 
рідніше, привносять та збагачу- 
ють його своїми юними почуття- 
ми, свіжим запалом особливим 
своєрідним розумінням та неви- 
черпним ентузіазмом, тим самим 
підносячи його на ще вищий 
щабель серед всіх інших видів 
мистецтва. 

Від щирого серця хочеться 
подякувати всім тим онтарійцям, 
що не погордили й завітали на 
виступи українського ансамблю 
«Воля» та заслуженого артиста 
України Їгора Богдана, телепро- 
грамі «Світогляд» за висвітлення 
концертного туру, різним органі- 
заціям, школам українського 
танцю та приватним особам за 
добру підтримку під час виступів 
в Онтаріо. 

Адже, якщо ми будемо пова- 
жати й допомагати один одному, 
то й культура наша, і особливо 


в діаспорі, буде розцвітати. В 
єднанні - наша сила й могут- 
ність. Ї як доказ цього - наступ- 
ний проєкт артистичних дирек- 
торів «Волі» Світлани та Богда- 
на Ткачишиних, - перший спіль- 
ний виступ двох українських ан- 
самблів танцю: «Павличенко» зі 
Саскатуну та «Волі» - у концер- 
ті «Свято українського танцю», 
що відбувся 28-го березня о 8- 
й годині вечора у приміщенні 
Maclab Theatre в Едмонтоні. 
Більше п'ятисот людей мали 
змогу насолоджуватися мистецт- 
вом українського танцю протя- 
TOM двох ГОДИН. 

Відмінні за стилем виконання, 
але однаково закохані в україн- 
ський танок, обидві групи випро- 
мінювали таку кількість пози- 
тивної енергії, що всі присутні 
своїми гарячими оплесками 
довго не відпускали зі сцени 
молодих артистів і з приємними 
усмішками та легкою душею 
покидали залю після закінчення 
концерту. А у серці в кожного 
залишалась частинка теплоти, 


переданої танцюристами, та 
гордість за нашу українську 
культуру. 


Та на черзі - вже наступний 
проєкт - річний звітний концерт 
танцювальної компанії «Воля», що 
включає в себе підростковий 
ансамбль «Юна Воля», який став 
недавно найкращим на фестивалі 
«Черемош», та недавно створену 
студію народно-сценічного тан- 
цю. Ці два виступи відбудуться в 
Harr Theatre у приміщенні Grant 
MacEvan College, 14-го червня O 
1-й та 5-й годинах по обіді. 
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New government program 
envisages major reforms 


By Katya Gorchinskaya 

(RFE/RL)—Ukrainian Prime Minister Valeriy 
Pustovoitenko says, as a part of a program to reduce 
spending significantly, the government staff will be re- 
duced by up to 20 percent. 

Pustovoitenko made the comment May 13 toa group 
of foreign investors — one day after a new leftist-domi- 
nated parliament was sworn in. 

Pustovoitenko said the number of government min- 
istries has already been reduced to 21 from 26, and fi- 
nancing of the cabinet’s activities reduced by 10 per- 
cent compared to last year. Ukraine’s government has 
announced a number of belt-tightening measures re- 
cently to try to reduce spending, and, resultingly, the 
budget deficit. 

Pustovoitenko also said the current priorities for the 
government are: stabilization of the tax base, deregula- 
tion of the economy, decreased state control over for- 
eign trading, and increased cooperation with interna- 
tional lending organizations. 

Pustovoitenko said the government had drafted a new 
tax code and hopes parliament will pass it soon. Other 
goals he outlined included continued privatization in 
the agrarian sector and pension reform. He also called 
for setting up special economic zones this year in 
Crimea, Donetsk, Transcarpathia, Volhynia, and other 
regions. Pustovoitenko said the results of the parlia- 
mentary election could bring about “stronger political 
stability” in Ukraine. 

Ukraine’s Central Bank governor, Viktor Yuschenko, 
says the bank has been able to stabilize the country’s 


banking system this year, and confront the negative 
effect of the financial crisis, which took place in 
Ukraine after last year’s Asian markets and currency 
crises. Yuschenko yesterday also addressed the group 
of foreign investors. 

Yuschenko said “the existing stability of prices and 
the currency form the basis for a stable investment cli- 
mate in the country.” 

Yuschenko said, as a part of the belt-tightening mea- 
sures announced by the government, the inflation tar- 
get for this year will be ten percent. And, he said the 
Central Bank has also been working on increasing sta- 
bility of Ukraine’s banking system. He said the Cen- 
tral Bank this year has performed its first inventory of 
commercial bank loans, and, resultingly, has urged 
banks to increase reserves in order to protect custom- 
ers from the possibility of a bank’s collapse. 

Yuschenko said Ukraine, “will also have to speed 
up creation of a fund to ensure deposits.” He said the 
Central Bank has drafted a presidential decree on cre- 
ation of such a fund, which, he said, is being examined 
by the Justice Ministry. 

Privatization of Telecom Ukraine’s government 
hopes to start privatization of the country’s telecom- 
munication giant Ukrtelecom this year, said 
Pustovoitenko. “Privatization of communications en- 
terprises is one of our top priorities,” he said. 
Pustovoitenko said the government and the State Prop- 
erty Fund have already drafted a law on privatization 
of Ukrtelecom, and that the law has been submitted to 
parliament for approval on priority basis. 


EBRD meeting produces 


stopgap measure for Chornobyl 


(JF Monitor)—The European 
Bank for Reconstruction and Devel- 
opment and Ukraine’s Energo-Atom 
signed two agreements on the allo- 
cation of grants totaling US$130 
million to repair the defective "заг- 
cophagus,” the protective shelter 
built after the 1986 disaster at reac- 
tor No. 4 of the Chornobyl! nuclear 
power plant in Kyiv May 12. 

The EBRD administers finan- 
cially, but does not fund, the inter- 
national project known as Shelter 
Implementation Plan (SPI). Under 
that plan, the two grants are to be 
used within a two-year period for: 
stabilizing the crumbling construc- 
tion, treating the dust and water 
which have penetrated inside, im- 
proving the monitoring of radioac- 
tivity, examining and treating the 
remaining nuclear fuel inside, and 


preparing further projects under SPI. 

This represents only an early stage 
in the SPI, which is expected to be 
extended for some years at a cost of 
at least $750 million. In addition, 
Ukraine needs $1.2 billion to com- 
plete two unfinished power blocs at 
the Rivne and Khmelnytsky nuclear 
power plants. 

President Leonid Kuchma, Secu- 
rity and Defense Council Chief 
Volodymyr Horbulin, and Ecology 
and Nuclear Safety Minister Yuri 


Kostenko pointed out during the 
conference that the current level of 
Western aid is inadequate for deal- 
ing with the risk of nuclear contami- 
nation from reactor 4. They also 
expressed concern over the G-7 and 
European Union’s procrastination 
on the aid that would have enabled 
Ukraine to close down Chornobyl 
completely by the year 2000. The 
officials made clear that Ukraine 
must restart reactor No. 3 soon in 
order to avoid power shortfalls. 


Tarasiuk attacks 
Birmingham statement 


(Eastern Economist)—The G7 
countries and the European Union 
are attempting to shift onto Ukraine 


Newsbriefs 


Срогпобу! reactor operational 
(RFE/RL)—Operators at the Chornoby] nuclear plant have begun re- 
Starting the plant’s only functioning reactor, Reuters reported on May 
13. The reactor was switched off last year for nine months to repair 
more than 300 cracks in its cooling system pipes. The plant’s chief 
engineer told the news agency that the reactor currently has no de- 
fects and will be brought to its full operational capacity by May 18. 


Military industrial sector proposed to NATO 
(Eastern Economist)—Cooperation between Ukraine and NATO will be 
much more effective if it includes the military-industrial sector accord- 
ing to deputy foreign minister Anton Buteiko. Speaking May 7 he noted 
that Ukraine has a lot of potential in this sector. He noted such coopera- 
tion would not include efforts to sell Ukrainian military equipment, but 
to the provision of peacekeeping and emergency operations. 


FBI investigating 95 Ukraine cases 

(Eastern Economist)—US Federal Bureau of Investigations director 
Louis Free said that the bureau’s Kyiv branch is currently investigat- 
ing 95 cases related to Ukraine. He noted 65 of them are also being 
investigated in the US. Cases involve organized crime, intellectual 
crime and money laundering. 


April inflation 1.3% 

(Eastern Economist)—The inflation rate last month was just 1.3 per- 
cent, according to a report by the State Statistics committee. The rate 
was 1.3 percent in January, but 0.2 percent in both February and 
March. Inflation for the first 4 months of 1998 was just 3 percent. 
The government is on course to achieve annual inflation below its 
projected annual target of 18 percent in 1998. Last year’s figure was 
10.1 percent. 


the responsibility for their own fail- 
ure to implement their financial ob- 
ligations under the Ottawa memo- 
randum on closure of Chornobyl 
Atomic Energy Station by 2000, 
Foreign Minister Borys Tarasiuk 
told representatives of diplomatic 
corps May 19. 

He said that this statement was 
based on analysis of the statement 
on Ukraine approved at the G7 sum- 
mit in Birmingham, UK, May 15. 

Tarasiuk pointed out that closure 
of the plant was conditional on the 
receipt of financial aid for imple- 
mentation of the shelter project and 
creation of compensatory energy 
generating capacities. 

In addition, Tarasiuk claimed that 
the attempts by the authors of the 
statement to cast doubt on Ukraine’s 
implementation of its memorandum 
obligations were ungrounded: 
“Ukraine respects its international 
obligations, including those outlined 
by the memorandum.” 

He added that, in order to obtain 
financing for construction of com- 
pensatory capacities, the Ukrainian 
government had increased electric- 
ity tariffs from January 1. 

He said that, considering the “pas- 
sive mood” of its partners in the 
memorandum, Ukraine was holding 
negotiations on financing for the 
projects with other countries. 
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CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
внинвининоонниювоюноюноювоюововиоюноюоюою 


For Banquets, Weddings, Parties please call 
434-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


УКРАЇНСЬКИЙ ЇНСТИТУТ iM. П. МОГИЛИ 


Mohyla Institute 


1240 Temperance Street, Saskatoon. Saskatchewan 57М ОРІ 
Ph. (306) 653-1944 Fax: (306) 653-1902 
Email: mohyla@sk.sympatico.ca 


ADMINISTRATOR 


Mohyla Institute is a student residence situated three blocks 
from the University of Saskatchewan. Housing 45 students, it 
provides meals from its fully equipped kitchen. Cultural and 
recreational activities are also an integral part of the Mohyla 
experience. 


The Board of Directors are currently recruiting for an 
Administrator for this facility. In addition to managing the 
day-to-day operations with a staff of four, this position will 
also work closely with the Board on budgeting, student 
recruitment, and fundraising. Planning and running an intense 
five week summer Ukrainian immersion program for high 
school students is also part of the mandate. 


Candidates must have strong communication and interpersonal 
skills in dealing with students and the public at large. 
Knowledge of the Ukrainian language and culture would be a 
definite asset. Some administrative experience would be 
preferred. 


Submit resumes by May 25/98 to: 


The Board of Directors 
Mohyla Institute 
1240 Temperence Street 
Saskatoon, Saskatchewan 
S7N OP1 


IMMORTALIZE YOUR NAME 
by supporting 


Ukrainian Scholarship and Culture 


The Petro Jacyk Educational Foundation promotes Ukrainian 
studies at the world's leading universities. From the English-language 
edition of Hrushevsky's History to the nomination of President 
Kuchma for the Nobel Peace Prize — the Foundations' programs shape 
global opinion about the Ukrainian nation. 

You can become an integral part of our international projects 
by creating a permanent Name Fund within the Foundation. Your 
Fund will serve Ukrainian culture and scholarship while immortalizing 
your name through its achievements! We are also appealing for smaller 
donations. All donations are tax-deductible. 

Petro Jacyk Educational Foundation, 

1260 Eglinton Avenue East, Mississauga, Ont. LAW 1K8, 

tel: (905) 238-0467; fax: 625-8445. 


Пані like more information about the permanent Мате Бипа. 
I would like to make a donation to the Petro Jacyk Educational 
| Foundation in the sum of 


| 

| 
NAME 1h 

| 
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Business Briefs 
Over US$350 M invested in last 3 years 


(Eastern Economist)—Over US $350 million was invested into Ukrai- 
nian firms in the last three years. The news was announced by State 
Property Fund deputy head Vadym Vasylev on May 12. During this pe- 
riod, some 7,500 large and medium-sized enterprises were turned into 
joint ventures. It also sold over 730 stakes in joint-stock companies to 
strategic investors. According to agreements that have been signed, in- 
vestors will transfer over $1.2 billion in the 1995-2002 period. 


Mitsui to invest US$2 billion 

(RFE/RL)—Japan’s Mitsui company is to invest some US$2 billion 
in the Ukrainian economy, ITAR-TASS reported. The company’s fi- 
nancial director told President Kuchma on May 12 that the company 
is primarily interested in the joint construction of electric power sta- 
tions and mineral fertilizer plants. 


Cargill still interested 

(Eastern Economist)—American firm Cargill is ready to continue 
investing into Ukraine even though it has faced several problems 
impeding the implementation of investments. The news was an- 
nounced by the president of Cargill-Europe Hub Spirings May 13. 


Interest abounds in AN-32P 
(Eastern Economist)—A number of countries have expressed an in- 
terest in the An-32P Ukrainian fire fighter, according to 
UkrSpetsExport General Director Valeriy Malev. He noted that “the 
An-32 plane is a success. There are a lot of potential buyers.” 


Ukrainian (Calgary) Credit Union 


Open Tuesday & Friday evenings: 7:00 pm-9:00 pm. 
Also Friday afternoons: 12:00 pm-2:00 pm. 
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bleak future 


By Viktor Luhovyk 

(RFE/RL)—Ukraine’s financial system might start 
collapsing as early as this Summer, if the government 
continues the spending policies it has pursued since the 
beginning of the year, suggests a new economic fore- 
cast prepared by a Kyiv-based, independent think-tank 
(policy-assessment organization). 

The forecast for 1998 prepared by the International 
Center for Policy Studies (ICPS) says, “Unless the goy- 
ernment starts reforms it promised back in 1996, the 
sharp crisis that will destroy all achievements of previ- 
ous years is inevitable.” 

The ICPS forecast gives an even grimmer outlook in 
the financial sector than its own forecast for 1998 re- 
leased only four months ago. The ICPS said the mis- 
takes the government made in its fiscal policies in the 
first three months of the year provide for rapid deterio- 
ration of the situation in the financial sector — its grav- 
est possible consequence being the collapse of the na- 
tional currency. 

“The reason for the crisis is already here, and with 
the overall situation as unstable as now, the crisis can 
be triggered by even a tiny factor,” said economic ana- 
lyst Gleb Vyshlinsky, who led the team that prepared 
the report. 

The ICPS forecast is the latest in a series of warn- 
ings from independent observers that Ukraine’s 
government’s ambitious plans to reduce the budget defi- 
cit this year by cutting expenditures will be useless 
without wide-scale structural reforms. 

“To reduce (budget) expenditures, you have to have 
structural reforms,” said Kwaja Sultan of the Harvard 
Institute for International Development. “You can also 
cut expenditures by increasing wage arrears, but this is 
not how it should be done.” 


By Stefan Korshak 

(RFE/RL)—Top Ukrainian officials are promoting 
investment opportunities, arguing that a strategically 
located country of 50 million people, with an improv- 
ing economy and massive resources, simply cannot 
be ignored. But, most foreign investors appear poised 
to do just that — largely ignore Ukraine. 

The Ukrainian officials addressed the annual meet- 
ing of the European Bank for Reconstruction and De- 
velopments in Kyiv, May 11. 

Ukraine’s Deputy Prime Minister Serhiy Tyhypko 
said: ““We know that we need investment to develop. 
We believe that the conditions are now favorable.” 

Ukraine is not unaware of the problems involved. 
Kyiv knows that about 50 percent of Ukraine’s Gross 
Domestic Product is part of the shadow economy — 
not formally regulated and contributing no tax rev- 
enues. The foreign debt is soaring, and privatization 
auctions of state property, critical for government re- 
ceipts this year, need to be a lot more transparent, 
before outside money is invested. 

As a proposed remedy, Tyhypko and Minster of 
Finance Ihor Mitiukov, National Bank of Ukraine 
Chairman Viktor Yushchenko, and State Property 
Fund Director Oleh Bondar agree, the country’s eco- 
nomic infrastructure needs overhauling. 

The new Parliament will see its first bills for re- 
form in tax, privatization, deregulation, and govern- 
ment fiscal policy as early as this month, Tyhypko 
stated. 

Some Western businessmen attending the EBRD 
meeting have been persuaded. Couderg and Kubas 


Foreign investors ignore 
Ukraine, officials tell EBRD 


3 червня, 1998 


Economic analysts forecast 
for Ukraine 


Observers note wage arrears continue to grow, as 
the government continues to pursue foreign loans. At 
the same time, the sweeping tax and other reforms the 
government pledged — but failed to undertake two 
years ago to receive a US$2.5 billion loan from the 
International Monetary Fund— remain on the agenda, 
as the government is trying to qualify for the same loan 
again. 

Current wage arrears are estimated at $2 billion, and 
the government borrowed about $1 billion in the first 
three months of 1998 to cover other budget spending. 
However, the ICPS report says most of the sum was 
spent by the government during the parliamentary elec- 
tion campaign — which resulted in a budget deficit of 
seven percent of Gross Domestic Product — or, twice 
the planned target for the first three months of the year. 
With the government managing to collect only 60 per- 
cent of the planned revenues in the first quarter, the 
ICPS report labeled the government’s plan to cut the 
budget deficit to 2.5 percent for all of 1998 as unreal- 
istic. “The (2.5 percent) obligation ... is unachievable 
given the conditions at the beginning of 1998, and the 
present legal environment,” said the report. 

Analysts also project that, with the increase in for- 
eign borrowing, the government’s total planned bud- 
get revenues are less than the debt the government will 
be required to pay this year. 

In Summer, the government will have to repay each 
month double the $400 million it was paying monthly 
in the first quarter for maturing T-bills and foreign debt 
obligations. In addition, the Summer period will re- 
quire extra spending for the harvesting season. 


Partner, Pierre Couderg, tells RFE/RL, “Ukraine is 
getting too much negative media coverage. People 
come to Ukraine not because of the press but be- 
cause of the market. 50 million is a very big market, 
and all big companies cannot afford not to come 
here.” 

But, submitting carefully crafted draft laws is not 
the same thing as getting them passed by Ukraine’s 
Parliament. 

With the new Parliament even more leftist than 
the last one, government-sponsored legislation is ex- 
pected to receive an even more hostile reception. 

But, the Ukrainian officials say national interest 
will take priority over party affiliations, when it 
comes to voting on reform measures. Besides, the 
officials say, about 150 new parliamentary delegates 
are entrepreneurs likely to vote in favor of improv- 
ing their country’s business climate. 

“We are all Ukrainians,” Tyhypko said. “I am con- 
vinced that the days of confrontation with the Par- 
liament (Verkhovna Rada) is a past occurrence.” Per- 
haps. But few share his optimism. 

Few doubt the sincerity of Ukraine’s presentation. 
But observers say other parts of the government, with 
direct effect on the implementation of reforms — 
whose results could be joblessness and more voter 
discontent — might simply refuse to participate. 

Was the Ukrainian presentation successful. Well, it 
depends on outlook. As one Swiss banker (anonymous) 
told RFE/RL, “Well, the Ukrainians put together a 
smooth conference, and got $130 million from the 
EBRD. But, I don’t send them money. Me, I wait.” 


=| Ukraine wants to transport caspian oil 


(JF Monitor)—The Ukrainian cabinet of ministers 
decided on May 14 to initiate the creation of an inter- 
national consortium for the transport of Caspian oil to 
Ukraine. 

Prime Minister Valeriy Pustovoitenko told the cabi- 
net session that the project is to be treated as a “na- 
tional priority.” The cabinet assigned an interagency 
task force to draw up within two months the proposals 
on creating a consortium and on Ukraine’s participa- 
tion. It set specific goals: establishing an oil transport 
route from Azerbaijan via Georgia and the Black Sea 
to Odesa, and continuing across Ukraine to Poland; 
completing the construction of the Odesa oil terminal 
and the Odesa-Brody pipeline (up to the Polish bor- 
der); and overhauling several Ukrainian oil-processing 
plants. At Brody, the line would branch into the exist- 
ing Druzhba pipeline which continues across Poland 
westward. 

The cabinet also appointed a delegation to discuss 
the project in Baku with international oil companies 


active in Azerbaijani oil projects. President Leonid 
Kuchma, for his part, discussed the project that same 
day in Kyiv with the visiting top management of Brit- 
ish Petroleum. 

From Kyiv’s standpoint, the current slump in interna- 
tional oil prices constitutes an opportunity to bid for 
Caspian oil in order to break dependence on Russian oil. 


Citibank opens in Ukraine 


(UkrNews)—Citibank on May 11 announced that it 
has opened in Ukraine establishing the 100th country 
in the Bank’s network . Citibank (Ukraine) AKB will 
serve both global corporations and local Ukrainian 
companies, focusing initially on cash management, 
trade and foreign exchange services and short-term fi- 
nancing. Citibank in Ukraine will begin with 50525 
million in capital and 25 employees. Citibank already 
has offices in Hungary, the Czech Republic, 
Kazakhstan, Poland, Romania, Russia, Slovakia. 
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Eurogas latest player in Dolyna field 


U.S. company takes over project previously sought by Canadians 


(UkrNews)—There is a new 
North American player on the scene 
in Ivano-Frankivk’s Dolyna oilfield 
— which has seen three different 
ones in the last two years. 

May 14 New York-based Euro- 
Gas, Inc. announced that it has en- 
tered into a Letter of Intent with 
UkrNafta to jointly develop it. 

The Dolyna field, Ukraine’s larg- 
est oil field, has been estimated to 
contain 1.2 billion barrels of oil in 
place, of which over 265 million 
barrels have been produced. It is 
estimated to contain remaining re- 
coverable reserves of approximately 
235 million barrels of oil; current 
production amounts to approxi- 


mately 4,000 barrels per day (bpd), 
according to UkrNafta. 

EuroGas expects to finalize a for- 
mal joint venture with UkrNafta 
during the third quarter, 1998, after 
which it intends to implement a de- 
velopment plan that is designed to 
substantially increase current pro- 
duction levels. The extent of the 
company’s participation and its fi- 
nancial commitment is subject to the 
finalization of the JV, but is expected 
to be substantial. 

Initial estimates cited by Eurogas 
indicate that the field’s production 
could be increased to 40,000 bpd. 

This is the same estimate that was 
quoted by Calgary-based Odyssey 


Ukrainian American 
Chamber meets 


(Eastern Economist)—Trade specialists on Ukraine were attracted to 
Chicago for the second annual meeting of the Ukrainian American Cham- 


ber of Commerce held May 13. 


Board Chairman and CEO of Cargill Inc., Ernest Micek, remarked that 
as a result of the efforts of the advisory council on foreign investment in 
Ukraine, some tax excemption laws have become more favorable to for- 


eign businesses. 


Thor Figlus of Western NIS Enterprise in Kyiv pointed out that the Ukrai- 
nian small business sector has been growing steadily and remains strong. 

International Trade Specialist at the US Department of Commerce, 
Shawn Levsen noted that “Ukraine has made some remarkable improve- 
ments backed by the advice of EU and US institutions and advisors.” 

All speakers agreed foreign investors should be encouraged to invest 


long-term. 


Pozdniakova retains 
championship at marathon 


(UkrNews)—Defending Wo- 
men’s Champion, Tatiana Pozdnia- 
kova (43) of Ukraine, the World’s 
Fastest Masters Marathoner, cer- 
tainly solidified her standing with 
another great race, winning іп а time 
of 2:30:15, besting the old course 
record by more than two minutes at 
the CVS Marathon in Celveland 
Ohio, May 3. 

Running with Russian Zinaida 
Semenova (35) for most of the race, 
Pozdniakova shifted her pace into 
high gear down the stretch, running 
an astounding 34:05 in the last 10K 
— which would have been good 
enough for third in the actual 
Women’s 10K race — to win her 
second consecutive title, according 


to a press release issued by the or- 
ganizers of the event. 

At 43, how does she do it? 

“T’ve been preparing for this race 


Petroleum Corp., which was the pre- 
vious bidder for the field. 

Odyssey, however, announced on 
Jan. 22 that it was pulling out of 
Dolyna and ceasing its negotiations 
with UkrNafta. 

Odyssey had initially acquired an 
interest in Dolyna from Trident (88), 
also based in Calgary. 

The 40,000 bpd potential produc- 
tion rate for Dolyna would amount 
to over 2 million metric tons a year 
— or over half of Ukraine’s current 
yearly production. 

The proposed development plan of 
Eurogas will entail the completion of 
a number of workovers of existing 
wells; drilling of additional vertical 
and horizontal wells, and the introduc- 
tion of modern oil recovery methods, 
including secondary and tertiary re- 
covery to enhance production. 

For the past three months, 
EuroGas has held ongoing discus- 
sions with a major European energy 
company regarding the formation of 
a partnership to develop some of the 
company’s Ukrainian proposed oil 
and gas projects, including Dolyna. 

EuroGas said in a statement that 
it expects that any possible partner- 
ship with this major European en- 
ergy company would not only ac- 
celerate its development plans for 
Dolyna, but would also enable it to 
pursue exploration of the areas ad- 
joining it. 


for quite some time —I anticipated | 


winning this year and breaking the 
record. I could not do it last year 
because it was too windy. Being 
older, I’m a wiser runner. I started 


slowly because it was humid, апа Ї . 


was ready for a fast finish at the 
end,” she said. 

For her efforts, Pozdniakova also 
received US$25,000 ($15,000 for 
the win, $10,000 for the record). 


Serebrianska wins gold 


(Eastern Economist)—Ukrainian gymnast Kateryna Serebrianska won the 
individual competition at the International Gymnastics Championship in 
France May 15-17. The Ukrainian team also placed first overall, beating 
the strong Russian and Bulgarian teams. The best gymnasts from 47 coun- 
tries participated in the championship. 


Ukrainian Premier Soccer Division 


Standings May 18th, 1998 
GP W T GF GA Pt 
Shakhtar, Donetsk it aS) 
Dynamo, Kyiv 282317. 3 
Dnipro, Dnipropetrovsk 2S 1 
Karpaty, Lviv 25. 13% - 7 
Vorskla, Poltava 25 14 4 
Nyva, Ternopil 25. 12, 4 
Metalurh, Donetsk 24 9 У 
CSKA, Kyiv 24° 18 6 
Zirka, Nibas DS 8 9 
Таугіа, Simferopol 7S et ДВОМ | 
Kryvbas, Kryviy Rih 25), 36 59 
Metalurh, Zaporizhia Ум ніш. 16 
Metalurh, Mariupol 25. 6. 8 
Chomomorets, Odesa 25. 6 7 
Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 25 5 8 
Torpedo, Zaporizhia 25. 2 5 
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SHUMKA 2000 TOUR 


Auditions: 
Sunday June 28, 1998 
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Rehearsal 
Viewing 
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Still strangers in their o own n homeland 


By Mubeyyin Batu Altan 

(RFE/RL)—On May 18, Crimean Tatars 
marked the 54th anniversary of their mass de- 
portation from Crimea by the Soviet authori- 
ties. Although that was one of the saddest days 
in the history of the Crimean Tatar people, 
they are by no means the only ones who have 
to live with such a heritage. Among the other 
nations deported by Stalin were the Koreans, 
Chechens, Ingush, Karachais, Volga Germans, 
and Kalmyks, to name just a few. Why then 
do we, the Crimean Tatar community, con- 
sider May 18 so important? 

The reason is simple: the “Surgun,” as the 
mass deportation is called in Crimean Tatar, 
has not yet ended. More than half of the 
Crimean Tatars deported 54 years ago have 
so far been unable to return, even though most 
other deported groups are now back in their 
historical homelands. Along with the Ahiska 
(Meskhetian) Turks, the Crimean Tatars stand 
out as the nation that continues to experience 
the direct effects of deportation and not just 
the resulting dislocation. 

If the Crimean Tatars had been helped to 
return to their homeland, had received an apol- 
ogy from those responsible, and had been 
compensated for their losses, May 18 would 
not have the significance it is currently ac- 
corded. It would, of course, be commemo- 
rated as a time of mourning. But the next day, 
Crimean Tatars would return to normal life. 

Unfortunately, they do not have that option. 
And as a result, the Crimean Tatars have no 
choice but to make a big fuss about their de- 
portation and thus keep the memory of May 
18 1944 alive. Their nation remains divided; 
many still have relatives in Uzbekistan or 
other parts of the former Soviet Union who 
cannot yet return to Crimea . Indeed, many 
continue to search for relatives lost during the 
“Surgun,” as a glance at Crimean Tatar news- 
papers shows. Advertisements in those papers 
reveal that even now, many Crimean Tatars 
have been unable to find out whether their 
loved ones are alive or dead. 

Moreover, it appears that many Crimean 
Tatars are losing ground in their peaceful 
struggle to return and resettle in their Crimean 
homeland. Some 90.000 Crimean Tatars were 
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denied the right to cast their ballots in the 
March 1998 Ukrainian elections because Kyiv 
does not consider them citizens of Ukraine 
— despite the fact that they were forcibly and 
unjustly uprooted from their homeland and 
did not become Uzbek citizens by choice. As 
a result, the Crimean Tatars have almost no 
representation in the current Crimean parlia- 
ment — in sharp contrast to the situation be- 
fore the March ballot, when they had 14 rep- 
resentatives in the legislature 

Mustafa Jemilev and Refat Chubarov, the 
two Crimean Tatar representatives in the 
Ukrainian parliament in Kyiv, are bound to 
find it extremely difficult to shoulder the re- 
sponsibility for an entire people, even with 
the support of the Ukrainian government. And 
unfortunately, it appears that there are many 
in Kyiv who will seek to block their efforts to 
help the Crimean Tatars. 

On May 17, Crimean Tatars living in the 
U.S. once again peacefully gathered to com- 
memorate the “Surgun.” At a special cer- 
emony in Corum, New York, they dedicated 
the first Crimean Tatar monument in honor 
of all Crimean Tatars who were killed or died 
during the “Surgun” and its aftermath. And, 
in particular, they remembered those whose 
bodies were thrown off the trains carrying the 
Crimean Tatars from their homeland to 
Uzbekistan. 

But for the Crimean Tatars in Crimea and 

for those still living in exile, everyday is an- 
other “May 18.” This will remain the case 
until all the Crimean Tatars are able to return 
and settle in their ancestral homeland, until 
they are allowed to live there in peace and 
harmony with other nationalities just as they 
did before the “Surgun.” But as they continue 
their struggle, it is both their hope and ours 
that there will be no more martyrs to add to 
the long list of those who have already died 
for the Crimean Tatar national cause. 
The author is editor of “Crimean Review,” a 
U.S.-based, English-language publication 
dedicated to recording the history and cur- 
rent Status of the Crimean Tatars. 
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